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enGeneral Power Tool Safety 
Warnings

Read all safety warnings and all 
instructions. Failure to follow the 

warnings and instructions may result in electric 
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future 
reference.

The term “power tool” in the warnings refers to 
your mains-operated (corded) power tool or bat-
tery-operated (cordless) power tool.

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Clut-
tered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive 
atmospheres, such as in the presence of 
flammable liquids, gases or dust. Power 
tools create sparks which may ignite the 
dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while 
operating a power tool. Distractions can 
cause you to lose control.

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. 
Never modify the plug in any way. Do not 
use any adapter plugs with earthed 
(grounded) power tools. Unmodified 
plugs and matching outlets will reduce risk 
of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or 
grounded surfaces, such as pipes, radia-
tors, ranges and refrigerators. There is an 
increased risk of electric shock if your 
body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet 
conditions. Water entering a power tool 
will increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord 
for carrying, pulling or unplugging the 
power tool. Keep cord away from heat, 
oil, sharp edges and moving parts. Dam-
aged or entangled cords increase the risk 
of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, 
use an extension cord suitable for out-
door use. Use of a cord suitable for out-
door use reduces the risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a damp loca-
tion is unavoidable, use a residual current 
device (RCD) protected supply. Use of an 
RCD reduces the risk of electric shock.

3) Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and 
use common sense when operating a 
power tool. Do not use a power tool while 
you are tired or under the influence of 
drugs, alcohol or medication. A moment 
of inattention while operating power tools 
may result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Al-
ways wear eye protection. Protective 
equipment such as dust mask, non-skid 
safety shoes, hard hat, or hearing protec-
tion used for appropriate conditions will 
reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure 
the switch is in the off-position before 
connecting to power source and/or bat-
tery pack, picking up or carrying the tool. 
Carrying power tools with your finger on 
the switch or energising power tools that 
have the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench be-
fore turning the power tool on. A wrench 
or a key left attached to a rotating part of 
the power tool may result in personal inju-
ry.

e) Do not overreach. Keep proper footing 
and balance at all times. This enables bet-
ter control of the power tool in unexpected 
situations.

f) Dress properly. Do not wear loose cloth-
ing or jewellery. Keep your hair, clothing 
and gloves away from moving parts. 
Loose clothes, jewellery or long hair can be 
caught in moving parts.

WARNING
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g) If devices are provided for the connection 
of dust extraction and collection facili-
ties, ensure these are connected and 
properly used. Use of dust collection can 
reduce dust-related hazards.

4) Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the cor-
rect power tool for your application. The 
correct power tool will do the job better 
and safer at the rate for which it was de-
signed.

b) Do not use the power tool if the switch 
does not turn it on and off. Any power tool 
that cannot be controlled with the switch 
is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power 
source and/or the battery pack from the 
power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing 
power tools. Such preventive safety meas-
ures reduce the risk of starting the power 
tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of 
children and do not allow persons unfa-
miliar with the power tool or these in-
structions to operate the power tool. 
Power tools are dangerous in the hands of 
untrained users.

e) Maintain power tools. Check for misalign-
ment or binding of moving parts, break-
age of parts and any other condition that 
may affect the power tool’s operation. If 
damaged, have the power tool repaired 
before use. Many accidents are caused by 
poorly maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Prop-
erly maintained cutting tools with sharp 
cutting edges are less likely to bind and are 
easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool 
bits etc. in accordance with these instruc-
tions, taking into account the working 
conditions and the work to be performed. 
Use of the power tool for operations differ-
ent from those intended could result in a 
hazardous situation.

5) Service

a) Have your power tool serviced by a quali-
fied repair person using only identical re-
placement parts. This will ensure that the 
safety of the power tool is maintained.

Machine-specific 
Safety Warnings

Do not vacuum and blow materials that are 
hazardous to one’zs health, e. g., dust from 
beech or oak wood, masonry dust, asbestos. 
These materials are considered carcinogenic.

Do not vacuum and blow liquids. The pene-
tration of liquids increases the risk of an elec-
tric shock.

Keep the power tool away from rain or mois-
ture.  The penetration of water into the motor 
increases the risk of an electric shock.

When operating the power tool in damp en-
vironments is unavoidable, use a residual 
current device (RCD). The use of a residual 
current device (RCD) reduces the risk of an 
electric shock.

Never use the machine with a damaged ca-
ble. Do not touch the damaged cable and pull 
the mains plug when the cable is damaged 
while working. Damaged cables increase the 
risk of an electric shock.

Do not drive over, crush or stretch the cable. 
Do not pull the cable to unplug the plug from 
the socket outlet or to move the power tool. 
Damaged cablesincrease the risk of an elec-
tric shock.

During work breaks, when not in use or 
when working on the power tool (e. g. chang-
ing tool inserts, repairs, cleaning, adjust-
ments), pull the mains plug. This safety meas-
ure prevents accidental starting of the power 
tool.

Provide for good ventilation at the working 
place. 

Do not allow children to use the power tool 
without supervision. Children can injure 
themselves.
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Wear additional personal protective equip-
ment, such as safety goggles and respirator. 
Wearing protective equipment for appropriate 
conditions reduces the exposure toward haz-
ardous substances.

Products sold in GB only: Your product is fitted 
with an BS 1363/A approved electric plug with 
internal fuse (ASTA approved to BS 1362).
If the plug is not suitable for your socket outlets, 
it should be cut off and an appropriate plug fitted 
in its place by an authorised customer service 
agent. The replacement plug should have the 
same fuse rating as the original plug.
The severed plug must be disposed of to avoid a 
possible shock hazard and should never be in-
serted into a mains socket elsewhere.
Products sold in AUS and NZ only: Use a residu-
al current device (RCD) with a rated residual cur-
rent of 30 mA or less.

Functional Description
Read all safety warnings and all in-
structions. Failure to follow the 
warnings and instructions may result 
in electric shock, fire and/or serious 
injury.

While reading the operating instructions, unfold 
the graphics page for the machine and leave it 
open.

Intended Use
The machine is intended for vacuuming and 
blowing of materials that are not hazardous to 
one's health.
The machine is not suitable for vacuuming and 
blowing of flammable materials, metal chips and 
sharp objects, such as screws or nails.

Product Features
The numbering of the product features refers to 
the illustration of the machine on the graphics 
page.

1 Handle
2 On/Off switch
3 Lock-on button for On/Off switch
4 Thumbwheel for regulation of the air volume
5 Air outlet
6 Caps for carbon brushes
7 Nozzle
8 Dust bag
9 Air intake

10 Carbon brushes
*Accessories shown or described are not part of the 
standard delivery scope of the product. A complete 
overview of accessories can be found in our acces-
sories program.

Technical Data

Blower/Vac GBL 800 E
Professional

Article number 3 601 J80 4..

Rated power input W 820

Air volume m3/min 4.5

Air pressure mbar 0–72

Weight according to 
EPTA-Procedure 
01/2003 kg 1.8

Protection class  / II
The values given are valid for nominal voltages [U] of 
230/240 V. For lower voltage and models for specific 
countries, these values can vary.

Please observe the article number on the type plate of 
your machine. The trade names of the individual ma-
chines may vary.
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Noise/Vibration Information
Measured values determined according to 
EN 60745.

Typically the A-weighted sound pressure level of 
the product is 106 dB(A). Uncertainty K=1.5 dB.
The noise level when working can exceed 
80 dB(A).
Wear hearing protection!

The hand-arm acceleration is typically below 
2.5 m/s2.

The vibration emission level given in this informa-
tion sheet has been measured in accordance 
with a standardised test given in EN 60745 and 
may be used to compare one tool with another. It 
may be used for a preliminary assessment of ex-
posure.
The declared vibration emission level represents 
the main applications of the tool. However if the 
tool is used for different applications, with differ-
ent accessories or poorly maintained, the vibra-
tion emission may differ. This may significantly 
increase the exposure level over the total work-
ing period.
An estimation of the level of exposure to vibra-
tion should also take into account the times 
when the tool is switched off or when it is run-
ning but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total 
working period.
Identify additional safety measures to protect the 
operator from the effects of vibration such as: 
maintain the tool and the accessories, keep the 
hands warm, organisation of work patterns. 

Declaration of Conformity
We declare under our sole responsibility that the 
product described under “Technical Data” is in 
conformity with the following standards or 
standardization documents: EN 60745 according 
to the provisions of the directives 2004/108/EC, 
98/37/EC (until 28 Dec 2009), 2006/42/EC 
(from 29 Dec 2009).

Technical file at:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 28.07.2008

Operation

Operating Modes
Before any work on the machine itself, pull 
the mains plug.

Blowing (see figure A)

– For operation mode “blowing”, firmly attach 
the nozzle 7 in alignment with the arrow mark 
onto the air outlet 5.

Vacuuming (see figure B)

– For operation mode “vacuuming”, firmly at-
tach the nozzle 7 in alignment with the arrow 
mark onto the air intake 9.

– Additionally, always mount the dust bag 8 on-
to the air outlet 5.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Dr. Eckerhard Strötgen
Head of Product
Certification
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Starting Operation
Observe the mains voltage! The voltage of 
the power source must correspond with the 
data on the type plate of the machine.

Switching On and Off

To start the machine, press the On/Off switch 2.

To lock the On/Off switch, keep it pressed and 
additionally push the lock-on button 3.

To switch off the machine, release the On/Off 
switch 2. When the On/Off switch 2 is locked, 
press it first and then release it.

Regulating the Air flow

Adjust the required air volume by turning the 
thumbwheel 4:
Turning in clockwise direction: Increases the air 
volume.
Turning in anticlockwise direction: Reduces the 
air volume.

Working Advice
During “blowing” operation, take care that no de-
bris/impurities can be drawn into the air intake 9.

Never vacuum without a dust bag.

Do not vacuum sharp-edged or hot materials, 
such as glass splinters, hot ash or metal chips.

When vacuuming, empty the dust bag regularly. 
Observe the environmental regulations when dis-
posing waste.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning
Before any work on the machine itself, pull 
the mains plug.

For safe and proper working, always keep 
the machine and ventilation slots clean.

If the machine should fail despite the care taken 
in manufacturing and testing procedures, repair 
should be carried out by an after-sales service 
centre for Bosch power tools.

If the replacement of the supply cord is neces-
sary, this has to be done by Bosch or an author-
ized Bosch service agent in order to avoid a safe-
ty hazard.

In all correspondence and spare parts order, 
please always include the 10-digit article number 
given on the type plate of the machine.

Replacing the Carbon Brushes (see figure C)

Check the length of the carbon brushes approx. 
every 2–3 months and replace the carbon brush-
es if required.

Never replace only a single carbon brush!

Criteria for replacement of the carbon brushes: A 
dotted or broken line is visible on one of the large 
side surfaces of each carbon brush. When either 
of both carbon brushes is used up to this line, 
then both carbon brushes should be replaced im-
mediately in order to protect the armature 
against possible damage.

Note: Use only carbon brushes supplied by 
Bosch and intended specifically for your product.

– Unscrew the caps 6 using a suitable screw-
driver.

– Replace the spring-loaded carbon brushes 10 
and screw the caps back on again.
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After-sales Service and Customer Assistance
Our after-sales service responds to your ques-
tions concerning maintenance and repair of your 
product as well as spare parts. Exploded views 
and information on spare parts can also be found 
under:
www.bosch-pt.com
Our customer consultants answer your questions 
concerning best buy, application and adjustment 
of products and accessories.

People’s Republic of China

Website: www.bosch-pt.com.cn

China Mainland
Bosch Power Tools (China) Co., Ltd.
567, Bin Kang Road
Bin Jiang District 310052
Hangzhou, P.R.China
Service Hotline: 800 8 20 84 84
Tel.: +86 (571) 87 77 43 38
Fax: +86 (571) 87 77 45 02

HK and Macau Special Administrative Regions
Robert Bosch Hong Kong Co. Ltd.
21st Floor, 625 King’s Road
North Point, Hong Kong
Customer Service Hotline: +852 (21) 02 02 35
Fax: +852 (25) 90 97 62
E-Mail: info@hk.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn

Indonesia

PT. Multi Tehaka
Kawasan Industri Pulogadung
Jalan Rawa Gelam III No. 2
Jakarta 13930
Indonesia
Tel.: +62 (21) 4 60 12 28
Fax: +62 (21) 46 82 68 23
E-Mail: sales@multitehaka.co.id
www.multitehaka.co.id

Phillippines

Robert Bosch, Inc.
Zuellig Building
Sen. Gil Puyat Avenue
Makati City 1200, Metro Manila
Philippines
Tel.: +63 (2) 8 17 32 31
www.bosch.com.ph

Malaysia

Robert Bosch (SEA.) Pte. Ltd.
No. 8a, Jalan 13/6
46200 Petaling Jaya,
Selangor,
Malaysia
Tel.: +6 (03) 7966 3000
Fax: +6 (03) 7958 3838
E-Mail: hengsiang.yu@my.bosch.com
Toll Free Tel.: 1 800 880 188
Fax: +6 (03) 7958 3838
www.bosch.com.sg

Thailand

Robert Bosch Ltd.
Liberty Square Building
No. 287, 11 Floor
Silom Road, Bangrak
Bangkok 10500
Tel.: +66 (2) 6 31 18 79 – 18 88 (10 lines)
Fax: +66 (2) 2 38 47 83
Robert Bosch Ltd., P. O. Box 2054
Bangkok 10501, Thailand

Bosch Service – Training Centre
2869-2869/1 Soi Ban Kluay
Rama IV Road (near old Paknam Railway)
Prakanong District
10110 Bangkok
Thailand
Tel.: +66 (2) 6 71 78 00 – 4
Fax: +66 (2) 2 49 42 96
Fax: +66 (2) 2 49 52 99
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Singapore

Robert Bosch (SEA.) Pte. Ltd.
38 C Jalan Pemimpin
Singapore 915701
Republic of Singapore
Tel.: +65 (3) 50 54 94
Fax: +65 (3) 50 53 27
www.bosch.com.sg

Vietnam

Robert Bosch (SEA) Pte. Ltd – Vietnam 
Representative Office
Saigon Trade Center, Suite 1206
37 Ton Duc Thang Street,
Ben Nghe Ward, District 1
HCMC
Vietnam
Tel.: +84 (8) 9111 374 – 9111 375
Fax: +84 (8) 9111376

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools
Locked Bag 66
Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:
Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: + 61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:
Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

Disposal
The machine, accessories and packaging should 
be sorted for environmental-friendly recycling.

Only for EC countries:

Do not dispose of power tools into 
household waste!
According the European Guideline 
2002/96/EC for Waste Electrical 
and Electronic Equipment and its 
implementation into national right, 

power tools that are no longer usable must be 
collected separately and disposed of in an envi-
ronmentally correct manner.

Subject to change without notice.
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trElektrikli El Aletleri İçin Genel 
Uyar� Talimat�

Bütün uyar�lar� ve talimat hükümle-
rini okuyun. Aç�klanan uyar�lara ve 

talimat hükümlerine uyulmad�ğ� takdirde elektrik 
çarpmalar�na, yang�nlara ve/veya ağ�r yaralanma-
lara neden olunabilir.

Bütün uyar�lar� ve talimat hükümlerini ileride 
kullanmak üzere saklay�n.

Uyar� ve talimat hükümlerinde kullan�lan “Elekt-
rikli El Aleti” kavram�, ak�m şebekesine bağl� 
(şebeke bağlant� kablosu ile) aletlerle akü ile 
çal�şan aletleri (ak�m şebekesine bağlant�s� 
olmayan aletler) kapsamaktad�r.

1) Çal�şma yeri güvenliği

a) Çal�şt�ğ�n�z yeri temiz tutun ve iyi ayd�n-
lat�n. Çal�şt�ğ�n�z yer düzensiz ise ve iyi 
ayd�nlat�lmam�şsa kazalar ortaya ç�kabilir.

b) Yak�n�nda patlay�c� maddeler, yan�c� s�v�, 
gaz veya tozlar�n bulunduğu yerlerde 
elektrikli el aleti ile çal�şmay�n. Elektrikli 
el aletleri, toz veya buharlar�n tutuşmas�na 
neden olabilecek k�v�lc�mlar ç�kar�rlar.

c) Elektrikli el aleti ile çal�ş�rken çocuklar� 
ve başkalar�n� uzakta tutun. Dikkatiniz 
dağ�lacak olursa aletin kontrolünü kaybe-
debilirsiniz.

2) Elektrik Güvenliği

a) Elektrikli el aletinin bağlant� fişi prize uy-
mal�d�r. Fişi hiçbir zaman değiştirmeyin. 
Koruyucu topraklanm�ş elektrikli el alet-
leri ile birlikte adaptör fiş kullanmay�n. 
Değiştirilmemiş fiş ve uygun priz elektrik 
çarpma tehlikesini azalt�r.

b) Borular, kalorifer petekleri, �s�t�c�lar ve 
buzdolaplar� gibi topraklanm�ş yüzeylerle 
bedensel temasa gelmekten kaç�n�n. Be-
deniniz toprakland�ğ� anda büyük bir 
elektrik çarpma tehlikesi ortaya ç�kar.

c) Aleti yağmur alt�nda veya nemli ortam-
larda b�rakmay�n. Suyun elektrikli el aleti 
içine s�zmas� elektrik çarpma tehlikesini 
art�r�r.

d) Elektrikli el aletini kablosundan tutarak 
taş�may�n, kabloyu kullanarak asmay�n 
veya kablodan çekerek fişi ç�karmay�n. 
Kabloyu �s�dan, yağdan, keskin kenarl� 
cisimlerden veya aletin hareketli parça-
lar�ndan uzak tutun. Hasarl� veya dolaşm�ş 
kablo elektrik çarpma tehlikesini art�r�r.

e) Bir elektrikli el aleti ile aç�k havada 
çal�ş�rken, mutlaka aç�k havada kulla-
n�lmaya uygun uzatma kablosu kullan�n. 
Aç�k havada kullan�lmaya uygun uzatma 
kablosunun kullan�lmas� elektrik çarpma 
tehlikesini azalt�r.

f) Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda 
çal�şt�r�lmas� şartsa, mutlaka ar�za ak�m� 
koruma şalteri kullan�n. Ar�za ak�m� ko-
ruma şalterinin kullan�m� elektrik çarpma 
tehlikesini azalt�r.

3) Kişilerin Güvenliği

a) Dikkatli olun, ne yapt�ğ�n�za dikkat edin, 
elektrikli el aleti ile işinizi makul bir tem-
po ve yöntemle yürütün. Yorgunsan�z, 
ald�ğ�n�z haplar�n, ilaçlar�n veya alkolün 
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullan-
may�n. Aleti kullan�rken bir anki dikkat-
sizlik önemli yaralanmalara neden olabilir.

b) Daima kişisel koruyucu donan�m ve bir 
koruyucu gözlük kullan�n. Elektrikli el ale-
tinin türü ve kullan�m�na uygun olarak; toz 
maskesi, kaymayan iş ayakkab�lar�, koru-
yucu kask veya koruyucu kulakl�k gibi 
koruyucu donan�m kullan�m� yaralanma 
tehlikesini azaltt�r.

c) Aleti yanl�şl�kla çal�şt�rmaktan kaç�n�n. 
Ak�m ikmal şebekesine ve/veya aküye 
bağlamadan, elinize al�p taş�madan önce 
elektrikli el aletinin kapal� olduğundan 
emin olun. Elektrikli el aletini parmağ�n�z 
şalter üzerinde dururken taş�rsan�z ve alet 
aç�kken fişi prize sokarsan�z kazalara 
neden olabilirsiniz.

d) Elektrikli el aletini çal�şt�rmadan önce 
ayar aletlerini veya anahtarlar� aletten 
ç�kar�n. Aletin dönen parçalar� içinde 
bulunabilecek bir yard�mc� alet yaralan-
malara neden olabilir.

UYARI
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e) Çal�ş�rken bedeniniz anormal durumda ol-
mas�n. Çal�ş�rken duruşunuz güvenli 
olsun ve dengenizi her zaman koruyun. Bu 
sayede aleti beklenmedik durumlarda daha 
iyi kontrol edebilirsiniz.

f) Uygun iş elbiseleri giyin. Geniş giysiler 
giymeyin ve tak� takmay�n. Saçlar�n�z�, 
giysileriniz ve eldivenlerinizi aletin 
hareketli parçalar�ndan uzak tutun. Bol 
giysiler, uzun saçlar veya tak�lar aletin 
hareketli parçalar� taraf�ndan tutulabilir.

g) Toz emme donan�m� veya toz tutma terti-
bat� kullan�rken, bunlar�n bağl� olduğun-
dan ve doğru kullan�ld�ğ�ndan emin olun. 
Toz emme donan�m�n�n kullan�m� tozdan 
kaynalanabilecek tehlikeleri azalt�r.

4) Elektrikli el aletlerinin özenle kullan�m� ve 
bak�m�

a) Aleti aş�r� ölçede zorlamay�n. Yapt�ğ�n�z 
işe uygun elektrikli el aletleri kullan�n. 
Uygun performansl� elektrikli el aleti ile, 
belirlenen çal�şma alan�nda daha iyi ve 
güvenli çal�ş�rs�n�z.

b) Şalteri bozuk olan elektrikli el aletini kul-
lanmay�n. Aç�l�p kapanamayan bir elektrikli 
el aleti tehlikelidir ve onar�lmal�d�r.

c) Alette bir ayarlama işlemine başlamadan 
ve/veya aküyü ç�karmadan önce, her-
hangi bir aksesuar� değiştirirken veya 
aleti elinizden b�rak�rken fişi prizden 
çekin. Bu önlem, elektrikli el aletinin 
yanl�şl�kla çal�şmas�n� önler.

d) Kullan�m d�ş� duran elektrikli el aletlerini 
çocuklar�n ulaşamayacağ� bir yerde sakla-
y�n. Aleti kullanmay� bilmeyen veya bu 
kullan�m k�lavuzunu okumayan kişilerin 
aletle çal�şmas�na izin vermeyin. Dene-
yimsiz kişiler taraf�ndan kullan�ld�ğ�nda 
elektrikli el aletleri tehlikelidir.

e) Elektrikli el aletinizin bak�m�n� özenle 
yap�n. Elektrikli el aletinizin kusursuz ola-
rak işlev görmesini engelleyebilecek bir 
durumun olup olmad�ğ�n�, hareketli parça-
lar�n kusursuz olarak işlev görüp görme-
diklerini ve s�k�ş�p s�k�şmad�klar�n�, 

parçalar�n hasarl� olup olmad�ğ�n� kontrol 
edin. Aleti kullanmaya başlamadan önce 
hasarl� parçalar� onart�n. Birçok iş kazas� 
elektrikli el aletlerinin kötü bak�m�ndan 
kaynaklan�r.

f) Kesici uçlar� daima keskin ve temiz tutun. 
Özenle bak�m� yap�lm�ş keskin kenarl� 
kesme uçlar�n�n malzeme içinde s�k�şma 
tehlikesi daha azd�r ve daha rahat kullan�m 
olanağ� sağlarlar.

g) Elektrikli el aletini, aksesuar�, uçlar� ve 
benzerlerini, bu özel tip alet için öngö-
rülen talimata göre kullan�n. Bu s�rada 
çal�şma koşullar�n� ve yapt�ğ�n�z işi dik-
kate al�n. Elektrikli el aletlerinin kendileri 
için öngörülen alan�n d�ş�nda kullan�lmas� 
tehlikeli durumlara neden olabilir.

5) Servis

a) Elektrikli el aletinizi sadece yetkili perso-
nele ve orijinal yedek parça kullanma ko-
şulu ile onart�n. Bu sayede aletin güven-
liğini sürekli hale getirirsiniz.

Alete özgü güvenlik talimat�
Sağl�ğa zararl� maddeleri emdirmeyin ve 
püskürtmeyin, örneğin kay�n veya meşe 
tozu, taş tozu ve asbest. Bu maddeler 
kanserojen say�l�r.

S�v�lar� emdirmeyin ve püskürtmeyin. Alet 
içine s�v� s�zmas� elektrik çarpma tehlikesini 
art�r�r.

Elektrikli el aletini yağmur ve nemden uzak 
tutun. Motor içine su s�zmas� elektrik çarpma 
tehlikesini art�r�r.

Elektrikli el aletinin nemli ortamda çal�şt�r�l-
mas� zorunluysa bir ar�za ak�m� koruma şal-
teri kullan�n. Ar�za ak�m� koruma şalterinin 
kullan�m� elektrik çarpma tehlikesini azalt�r.

Elektrikli el aletinizi hasarl� kablo ile kullan-
may�n. Çal�şma s�ras�nda kablo hasar 
görecek olursa, dokunmay�n ve kabloyu 
hemen prizden çekin. Hasarl� koblolar 
elektrik çarpma tehlikesini art�r�r.
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Kablonun üzerine basmay�n veya kabloyu 
ezmeyin. Fişi prizden ç�karmak veya 
elektrikli el aletini hareket ettirmek için 
kablodan çekmeyin. Hasarl� kablolar elektrik 
çarpma tehlikesini art�r�r.

Aletin kendinde herhangi bir ayarlama işlemi 
yapmadan, aksesuar değiştirmeden veya 
elektrikli el aletini elinizden b�rakmadan 
önce fişi prizden çekin. Bu önlem elektrikli el 
aletinin istenmeden çal�şmas�n� önler.

Çal�şt�ğ�n�z yerin iyi havaland�r�lmas�n� 
sağlay�n. 

Çocuklar�n gözetiminiz d�ş�nda elektrikli el 
aletini kullanmalar�na izin vermeyin. 
Çocuklar kendilerini yaralayabilirler.

Koruyucu gözlük ve toz maskesi gibi ek 
güvenlik donan�mlar� kullan�n. Yapt�ğ�n�z işe 
uygun koruyucu donan�m kullanman�z sizi 
tehlikeli maddelere maruz kalmaktan korur.

Fonksiyon tan�m�
Bütün uyar�lar� ve talimat hükümle-
rini okuyun. Aç�klanan uyar�lara ve 
talimat hükümlerine uyulmad�ğ� tak-
dirde elektrik çarpmalar�na, yang�n-
lara ve/veya ağ�r yaralanmalara 
neden olunabilir.

Lütfen aletin resminin göründüğü sayfay� aç�n ve 
bu kullan�m k�lavuzunu okuduğunuz sürece bu 
sayfay� aç�k tutun.

Usulüne uygun kullan�m
Bu elektrikli el aleti sağl�ğa zararl� olmayan 
maddelerin emilmesi ve püskürtülmesine 
uygundur.
Bu elektrikli el aleti yan�c� malzemenin, metal 
talaşlar�n�n ve vida ve çivi gibi keskin kenarl� 
nesnelerin emilmesi ve püskürtümesine uygun 
değildir.

Şekli gösterilen elemanlar
Şekli gösterilen elemanlar�n numaralar� grafik 
sayfas�ndaki elektrikli el aleti resmindeki 
numaralarla ayn�d�r.

1 Tutamak
2 Açma/kapama şalteri
3 Açma/kapama şalteri tespit tuşu
4 Hava miktar� ayar halkas�
5 Hava ç�k�ş�
6 Kömür f�rça kapaklar�
7 Meme
8 Toz torbas�
9 Hava girişi

10 Kömür f�rçalar

*Şekli gösterilen veya tan�mlanan aksesuar standart 
teslimat kapsam�nda değildir. Aksesuar�n tümünü 
aksesuar program�m�zda bulabilirsiniz.

Gürültü/Titreşim bilgisi
Ölçüm değerleri EN 60745’e göre tespit 
edilmiştir.
Aletin A-değerlendirmeli gürültü bas�nç seviyesi 
tipik olarak 106 dB(A)’d�r. Tolerans K=1,5 dB.
Çal�şma s�ras�nda gürültü seviyesi 80 dB(A)’y� 
aşabilir.
Koruyucu kulakl�k kullan�n!

El-Kol titreşimi tipik olarak 2,5 m/s’den daha 
azd�r.

Bu talimatta belirtilen titreşim seviyesi 
EN 60745’e göre normland�r�lm�ş bir ölçme 
yöntemi ile tespit edilmiştir ve elektrikli el 
aletlerinin karş�laşt�r�lmas�nda kullan�labilir. Bu 
değer geçici olarak titreşim seviyesinin tahmin 
edilmesine uygundur.
Belirtilen titreşim seviyesi elektrikli el aletinin 
temel kullan�m alanlar�n� temsil eder. Ancak 
elektrikli el aleti başka kullan�m alanlar�nda 
kullan�l�rken, farkl� uçlarla kullan�l�rken veya 
yetersiz bak�mla kullan�l�rken, titreşim seviyesi 
belirtilen değerden farkl� olabilir. Bu da toplam 
çal�şma süresi içindeki titreşim yükünü önemli 
ölçüde art�rabilir.
Titreşim yükünü tam olarak tahmin edebilmek 
için aletin kapal� olduğu veya çal�şt�ğ� halde 
kullan�lmad�ğ� süreler de dikkate al�nmal�d�r. Bu, 
toplam çal�şma süresi içindeki titreşim yükünü 
önemli ölçüde azaltabilir.
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Titreşimin kullan�c�ya bindirdiği yük için önceden 
ek güvenlik önlemleri al�n. Örneğin: Elektrikli el 
aletinin ve uçlar�n bak�m�, ellerin s�cak tutulmas�, 
iş aşamalar�n�n organize edilmesi.

Teknik veriler

Uygunluk beyan�
Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bölümünde 
tan�mlanan bu ürünün: 2004/108/AT ile 98/37/AT 
yönetmelikleri hükümleri uyar�nca (28.12.2009 
tarihine kadar) ve 2006/42/AT yönetmelikle 
hükümleri uyar�nca da (29.12.2009 tarihinden 
itibaren) EN 60745 normlar�na veya bu normlara 
ait normatif belgelere uygunluğunu beyan ederiz.

Teknik belgelerin bulunduğu merkez:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 28.07.2008

İşletim

İşletim türleri
Elektrikli el aletinin kendinde bir çal�şma 
yapmadan önce her defas�nda fişi prizden 
çekin.

Üfleme (Bak�n�z: Şekil A)

– Üfleme (püskürtme) işletim türü için memeyi 
7 ok işaretine uygun olarak hava ç�k�ş�na 5 
s�k�ca tak�n.

Emme (Bak�n�z: Şekil B)

– Emme işletim türü için memeyi 7 ok işaretine 
uygun olarak hava girişine 9 s�k�ca tak�n.

– Ayr�ca buna ek olarak her zaman toz torbas�n� 
8 hava ç�k�ş�na 5 tak�n.

Çal�şt�rma
Şebeke gerilimine dikkat edin! Ak�m kaynağ�-
n�n gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketi 
üzerinde belirtilen değerlere uymal�d�r.

Açma/kapama

Elektrikli el aletini çal�şt�rmak için açma/kapama 
şalterine 2 bas�n.

Açma/kapama şalterini sabitlemek için şalteri 
bas�l� tutun ve tespit tuşuna 3 bas�n.

Elektrikli el aletini kapatmak için açma/kapama 
şalterini 2 b�rak�n. Açma/kapama şalteri 2 kilitli 
durumda iken şaltere önce bas�n sonra b�rak�n.

Hava miktar�n�n ayarlanmas�

Ayar halkas�n� 4 istediğiniz hava miktar�n� 
ayarlamak için şu şekilde çevirin:
saat hareket yönünde: hava miktar�n� art�rmak 
için,
saat hareket yönünün tersine: hava miktar�n� 
azaltmak için.

Fan GBL 800 E
Professional

Ürün kodu 3 601 J80 4..

Giriş gücü W 820

Hava hacmi m3/dak 4,5

Hava bas�nc� mbar 0–72

Ağ�rl�ğ� EPTA-Procedure 
01/2003’e göre kg 1,8

Koruma s�n�f�  / II
Veriler [U] 230/240 V’luk anma gerilimleri için geçerlidir. 
Daha düşük gerilimlerde ve ülkelere özgü tiplerde bu 
veriler değişebilir.

Lütfen elektrikli el aletinizin tip etiketi üzerindeki ürün 
koduna dikkat edin. Tek tek aletlerin ticari kodlar� 
değişik olabilir.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Dr. Eckerhard Strötgen
Head of Product
Certification
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Çal�ş�rken dikkat edilecek hususlar
Hava girişinin 9 üfleme esnas�nda kirlenme 
yapabilecek nesneleri emmemesine dikkat edin.

Hiçbir zaman toz torbas� olmadan emme 
yapt�rmay�n.

Cam k�r�klar�, k�zg�n küller veya metal talaşlar� 
gibi keskin kenarl� veya k�zg�n malzemeyi 
emdirmeyin.

Emme yapt�r�rken toz torbas�n� düzenli aral�klarla 
boşalt�n. At�klar� atarken çevre koruma 
hükümlerine uyun.

Bak�m ve servis

Bak�m ve temizlik
Elektrikli el aletinin kendinde bir çal�şma 
yapmadan önce her defas�nda fişi prizden 
çekin.

İyi ve güvenli çal�şabilmek için elektrikli el 
aletini ve havaland�rma deliklerini daima 
temiz tutun.

Dikkatli biçimde yürütülen üretim ve test 
yöntemlerine rağmen elektrikli el aleti ar�za 
yapacak olursa, onar�m Bosch elektrikli aletleri 
için yetkili bir serviste yap�lmal�d�r.

Yedek bağlant� kablosu gerekli ise, güvenliğin 
tehlikeye düşmemesi için Bosch’tan veya yetkili 
bir servisten temin edilmelidir.

Bütün başvuru ve yedek parça siparişlerinizde 
mutlaka aletinizin tip etiketindeki 10 haneli ürün 
kodunu belirtiniz.

Kömür f�rçalar�n değiştirilmesi 
(Bak�n�z: Şekil C)

Kömür f�rçalar�n uzunluğunu yaklaş�k 2 – 3 ayda 
bir kontrol edin ve gerekiyorsa her iki kömür 
f�rçay� da değiştirin.

Hiçbir zaman kömür f�rçalardan sadece birini 
değiştirmeyin!

Kömür f�rçalar�n değiştirilmesine ilişkin kriter: 
Kömür f�rçan�n yan yüzeyinde çizilmiş veya 
işaretlenmiş bir hat vard�r. İki kömür f�rçadan biri 
bu çizgiye kadar y�pran�nca komütatörün 
hasarlardan korumas� için her iki kömür f�rça da 
zaman geçirmeden değiştirilmelidir.

Aç�klama: Sadece ürününüz için geliştirilmiş olan 
Bosch kömür f�rçalar� kullan�n.

– Kapaklar� 6 uygun bir tornavida ile gevşetin.
– Yay bask�s� alt�ndaki kömür f�rçalar� 10 

değiştirin ve kapaklar� tekrar vidalay�n.

Müşteri servisi ve müşteri dan�şmanl�ğ�
Müşteri servisleri ürününüzün onar�m ve bak�m� 
ile yedek parçalar�na ait sorular�n�z� yan�tland�r�r. 
Demonte görünüşler ve yedek parçalara ait 
bilgileri şu adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com
Bosch müşteri servisi timi sat�n alacağ�n�z ürünün 
özellikleri, bu ürünün kullan�m� ve ayar işlemleri 
hakk�ndaki sorular�n�z ile yedek parçalar�na ait 
sorular�n�z� memnuniyetle yan�tland�r�r.

Türkçe

Bosch San. ve Tic. A.S.
Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22
Polaris Plaza
80670 Maslak/Istanbul
Müşteri Dan�şman�: +90 (0212) 335 06 66
Müşteri Servis Hatt�: +90 (0212) 335 07 52

Tasfiye
Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi 
çevre dostu bir yöntemle tasfiye edilmek üzere 
tekrar kazan�m merkezine gönderilmelidir.

Sadece AB üyesi ülkeler için:

Elektrikli el aletini evsel çöplerin 
içine atmay�n!
Elektrikli el aletleri ve eski elekt-
ronik aletlere ilişkin 2002/96/AT 
say�l� Avrupa Birliği yönetmeliği ve 
bunlar�n tek tek ülkelerin hukuk-

lar�na uyarlanmas� uyar�nca, kullan�m ömrünü 
tamamlam�ş elektrikli el aletleri ayr� ayr� toplan-
mak ve çevre dostu bir yöntemle tasfiye edilmek 
üzere yeniden kazan�m merkezlerine gönderilmek 
zorundad�r.

Değişiklik haklar�m�z sakl�d�r.

OBJ_BUCH-759-003.book  Page 16  Thursday, January 29, 2009  11:46 AM



 中文 | 17

Bosch Power Tools 1 609 929 R61 | (29.1.09)

cn

电动工具通用安全警告

阅读所有警告和所有说明 ! 不遵照以下警告

和说明会导致电击、着火和／或严重伤害。

保存所有警告和说明书以备查阅。

在所有下列的警告中术语 " 电动工具 " 指市电驱动（有

线）电动工具或电池驱动（无线）电动工具。

1) 工作场地的安全

a) 保持工作场地清洁和明亮。 混乱和黑暗的场地会

引发事故。

b) 不要在易爆环境，如有易燃液体、气体或粉尘的

环境下操作电动工具。 电动工具产生的火花会点

燃粉尘或气体。

c) 让儿童和旁观者离开后操作电动工具。 注意力不

集中会使你失去对工具的控制。

2) 电气安全

a) 电动工具插头必须与插座相配。绝不能以任何方

式改装插头。 需接地的电动工具不能使用任何转

换插头。未经改装的插头和相配的插座将减少电

击危险。

b) 避免人体接触接地表面，如管道、散热片和冰

箱。 如果你身体接地会增加电击危险。

c) 不得将电动工具暴露在雨中或潮湿环境中。 水进

入电动工具将增加电击危险。

d) 不得滥用电线。绝不能用电线搬运、拉动电动工

具或拔出其插头。使电线远离热源、油、锐边或

运动部件。 受损或缠绕的软线会增加电击危险。

e) 当在户外使用电动工具时，使用适合户外使用的

外接软线。 适合户外使用的软线将减少电击危险。

f) 如果在潮湿环境下操作电动工具是不可避免的，

应使用剩余电流动作保护器（RCD）。 使用 RCD

可减小电击危险。

3) 人身安全

a) 保持警觉，当操作电动工具时关注所从事的操作

并保持清醒。当你感到疲倦，或在有药物、酒精

或治疗反应时，不要操作电动工具。 在操作电动

工具时瞬间的疏忽会导致严重人身伤害。

b) 使用个人防护装置。始终佩戴护目镜。 安全装置，

诸如适当条件下使用防尘面具、防滑安全鞋、安

全帽、听力防护等装置能减少人身伤害。

c) 防止意外起动。确保开关在连接电源和 / 或电池

盒、拿起或搬运工具时处于关断位置。 手指放在

已接通电源的开关上或开关处于接通时插入插头

可能会导致危险。

d) 在电动工具接通之前，拿掉所有调节钥匙或扳

手。 遗留在电动工具旋转零件上的扳手或钥匙会

导致人身伤害。

e) 手不要伸展得太长。时刻注意立足点和身体平

衡。 这样在意外情况下能很好地控制电动工具。

f) 着装适当。不要穿宽松衣服或佩戴饰品。让你的

衣服、手套和头发远离运动部件。 宽松衣服、佩

饰或长发可能会卷入运动部件中。

g) 如果提供了与排屑、集尘设备连接用的装置，要

确保他们连接完好且使用得当。 使用这些装置可

减少尘屑引起的危险。

4) 电动工具使用和注意事项

a) 不要滥用电动工具，根据用途使用适当的电动工

具。 选用适当设计的电动工具会使你工作更有效、

更安全。

b) 如果开关不能接通或关断工具电源，则不能使用

该电动工具。 不能用开关来控制的电动工具是危

险的且必须进行修理。

c) 在进行任何调节、更换附件或贮存电动工具之

前，必须从电源上拔掉插头和／或使电池盒与工

具脱开。 这种防护性措施将减少工具意外起动的

危险。

d) 将闲置不用的电动工具贮存在儿童所及范围之

外，并且不要让不熟悉电动工具或对这些说明不

了解的人操作电动工具。 电动工具在未经培训的

用户手中是危险的。

e) 保养电动工具。检查运动件是否调整到位或卡

住，检查零件破损情况和影响电动工具运行的其

他状况。如有损坏，电动工具应在使用前修理

好。 许多事故由维护不良的电动工具引发。

f) 保持切削刀具锋利和清洁。 保养良好的有锋利切

削刃的刀具不易卡住而且容易控制。
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g) 按照使用说明书，考虑作业条件和进行的作业来

使用电动工具、附件和工具的刀头等。 将电动工

具用于那些与其用途不符的操作可能会导致危

险。

5) 维修

a) 将你的电动工具送交专业维修人员，使用同样的

备件进行修理。 这样将确保所维修的电动工具的

安全性。

针对机器的特殊安全警告

不可以吸和吹有碍健康的物料，例如山毛榉尘或橡木

尘、石尘、石棉尘等。 上述废尘可能导致癌症。

不可以吸和吹液体。 液体如果渗入机器中会提高触电

的危险。

电动工具必须远离雨水或湿气。 水分如果渗入马达中

会提高触电的危险。

如果不得不在潮湿的环境中使用电动工具，得加装故

障电流保护开关。 使用故障电流保护开关可以避免遭

受电击。

勿使用电线已经损坏的电动工具。如果电源电线在工

作中受损，千万不可触摸损坏的电线，並马上拔出插

头。 损坏的电线会提高使用者触电的危险。

不可以辗压或扭挤电线。不可以拉着电线来拔出插座

上的插头，或者拉着电线来拖动电动工具。 损坏的电

线会提高触电的危险。

在调整机器、更换附件或收藏电动工具之前，务必从

插座上拔出插头。 这个防范措施可以避免不小心开动

电动工具。

要确保工作场所通风良好。 

不可以让儿童在无人监护的情况下使用电动工具。 儿

童可能会受伤。

必须另外配戴个人的防护装备例如防护眼镜和防尘面

罩。 戴上合适的防护装备能够减少曝露在有害物质下

的危险。

功能解说

阅读所有的警告提示和指示。 如未确实遵

循警告提示和指示，可能导致电击、火灾

並且 / 或其他的严重伤害。

翻开标示了机器详解图的折叠页。阅读操

作指南时必须翻开折叠页参考。

按照规定使用机器 

本电动工具适合吸和吹不会妨碍健康的物料。

本电动工具不适合吸和吹易燃的液体、金属屑和锋利的

物体例如螺丝和钉子。

插图上的机件

机件的编号和电动工具详解图上的编号一致。

1 手柄

2 起停开关

3 起停开关的锁紧键

4 气流量的调整开关

5 空气出口

6 碳刷的盖子

7 喷嘴

8 集尘袋

9 进气口

10 碳刷

*图表或说明上提到的附件，并不包含在基本的供货范围中。 本公

司的附件清单中有完整的附件供应项目。
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技术数据

操作

测量功能

维修电动工具或换装零、配件之前，务必 从插座上拔

出插头。

吹 （参考插图 A）

– 进行吹气功能时，必须依照箭头记号把喷嘴 7 牢牢地

插在空气出口 5 上。

吸 （参考插图 B）

– 进行吸的功能时，必须依照箭头记号把喷嘴 7 牢牢地

插在进气口 9 上。

– 务必在空气出口 5 上加装集尘袋 8。

操作机器

注意电源的电压！ 电源的电压必须和电动工具铭牌上

标示的电压一致。

开动 / 关闭

按下起停开关 2，可以 开动 电动工具。

锁定 起停开关，按住起停开关并同时按下锁紧键 3。

关闭 电动工具，放开起停开关 2 。如果起停开关 2 被锁

定了，先按下起停开关紧接著再放开开关。

调节空气量

拧转开关 4，来调整需要的气流量。

顺着时钟的转向：提高气流量，

逆着时钟的转向：降低气流量。

有关操作方式的指点

进行吹气功能时请留心，不可以从进气口 9 吸入不洁物

体。

执行吸的功能时务必使用集尘袋。

不可以吸尖锐或热的物料，例如玻璃碎片、热的灰烬或

金属屑。

执行吸的功能时，必须定期倒空集尘袋。清除废料时务

必注意有关的环保规定。

维修和服务

维修和清洁

维修电动工具或换装零、配件之前，务必 从插座上拔

出插头。

电动工具和通风间隙都必须保持清洁，这样才能够提

高工作品质和安全性。

本公司生产的电动工具都经过严密的品质检验，如果机

器仍然发生故障，请将机器交给博世电动工具公司授权

的顾客服务处修理。

如果必须更换连接线，务必把这项工作交给博世或 者经

授权的博世电动工具顾客服务执行，以避免危害机器的

安全性能。

询问和订购备件时，务必提供机器铭牌上标示的 10 位数

物品代码。

鼓风机 GBL 800 E

Professional

物品代码 3 601 J80 4..

额定输入功率 瓦 820

气流量 米立方 / 分 4,5

气压 毫巴 0–72

重量符合 EPTA-
Procedure 01/2003 公斤 1,8

绝缘等级  / II

本说明书提供的参数是以 230/240 V 为依据，於低电压地区，此

数据有可能不同。

请认清电动工具铭牌上的物品代码。电动工具在销售市场上没有

统一的商品名称。
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更换碳刷 （参考插图 C）

每 2 到 3 个月就得检查碳刷的长度。 必要时得更换两个

碳刷。

切勿只更换一个碳刷！

更换碳刷时的参考标准： 在碳刷的宽面上有一条线（或

点状线）。如果两把碳刷中，有一把已经耗损到界线上， 

则必须马上更换两把碳刷，以防止变向器受损。

指示： 只能向博世购买针对该电动工具的碳刷。

– 使用合适的螺丝起子拧松盖子 6。

– 更换透过弹簧固定的碳刷 10 并再度拧紧盖子。

顾客服务处和顾客咨询中心

本公司顾客服务处负责回答有关本公司产品的修理，维

护和备件的问题。以下的网页中有爆炸图和备件的资料：

www.bosch-pt.com

博世顾客咨询团队非常乐意为您解答有关购买，使用和

设定本公司产品及附件的问题。

有关保证，维修或更换零件事宜，请向合格的经销商查

询。

中国大陆

博世电动工具（中国）有限公司

中国 浙江省 杭州市

滨江区滨康路 567 号

邮政编码：310052

免费服务热线： 800 820 8484

传真： +86 571 8777 4502

电邮：service.hz@cn.bosch.com

电话：+86 571 8777 4338

传真：+86 571 8777 4502

电邮：service.hz@cn.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn

羅伯特 博世有限公司

香港北角英皇道 625 號 21 樓

客戶服務熱線：+852 (21) 02 02 35

傳真：+852 (25) 90 97 62

電郵：info@hk.bosch.com

網站：www.bosch-pt.com.cn

制造商地址：

罗伯博世有限公司

营业范围电动工具

邮箱号码 100156

70745 Leinfelden-Echterdingen （莱菲登 - 艾希德登）

Deutschland （德国）

处理废弃物

必须以符合环保的方式，回收再利用损坏的机器、附件

和废弃的包装材料。

保留修改权。
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tw

電動工具通用安全警告

閱讀所有警告和所有說明。 不遵照以下警告

和說明會導致電擊、著火和／或嚴重傷害。

保存所有警告和說明書以備查閱。

在所有下列的警告中術語 " 電動工具 " 指市電驅動（有

線）電動工具或電池驅動（無線）電動工具。

1) 工作場地的安全

a) 保持工作場地清潔和明亮。 混亂和黑暗的場地會

引發事故。

b) 不要在易爆環境，如有易燃液體、氣體或粉塵的

環境下操作電動工具。 電動工具產生的火花會點

燃粉塵或氣體。

c) 讓兒童和旁觀者離開後操作電動工具。 注意力不

集中會使你失去對工具的控制。

2) 電氣安全

a) 電動工具插頭必須與插座相配。絕不能以任何方

式改裝插頭。 需接地的電動工具不能使用任何轉

換插頭。未經改裝的插頭和相配的插座將減少電

擊危險。

b) 避免人體接觸接地表面，如管道、散熱片和冰

箱。 如果你身體接地會增加電擊危險。

c) 不得將電動工具暴露在雨中或潮濕環境中。 水進

入電動工具將增加電擊危險。

d) 不得濫用電線。絕不能用電線搬運、拉動電動工

具或拔出其插頭。使電線遠離熱源、油、銳邊或

運動部件。 受損或纏繞的軟線會增加電擊危險。

e) 當在戶外使用電動工具時 , 使用適合戶外使用的外

接軟線。 適合戶外使用的軟線，將減少電擊危險。

f) 如果在潮濕環境下操作電動工具是不可避免的，

應使用剩餘電流動作保護器（RCD）。 使用 RCD

可減小電擊危險。

3) 人身安全

a) 保持警覺，當操作電動工具時關注所從事的操作

並保持清醒。當你感到疲倦，或在有藥物、酒精

或治療反應時，不要操作電動工具。 在操作電動

工具時瞬間的疏忽會導致嚴重人身傷害。

b) 使用個人防護裝置。始終佩戴護目鏡。 安全裝置，

諸如適當條件下使用防塵面具、防滑安全鞋、安

全帽、聽力防護等裝置能減少人身傷害。

c) 防止意外起動。確保開關在連接電源和 / 或電池

盒、拿起或搬運工具時處於關斷位置。 手指放在

已接通電源的開關上或開關處於接通時插入插頭

可能會導致危險。

d) 在電動工具接通之前，拿掉所有調節鑰匙或扳

手。 遺留在電動工具旋轉零件上的扳手或鑰匙會

導致人身傷害。

e) 手不要伸展得太長。時刻注意立足點和身體平

衡。 這樣在意外情況下能很好地控制電動工具。

f) 著裝適當。不要穿寬鬆衣服或佩戴飾品。讓你的

衣服、手套和頭髮遠離運動部件。 寬鬆衣服、佩

飾或長髮可能會捲入運動部件中。

g) 如果提供了與排屑、集塵設備連接用的裝置，要

確保他們連接完好且使用得當。 使用這些裝置可

減少塵屑引起的危險。

4) 電動工具使用和注意事項

a) 不要濫用電動工具，根據用途使用適當的電動工

具。 選用適當設計的電動工具會使你工作更有效、

更安全。

b) 如果開關不能接通或關斷工具電源，則不能使用

該電動工具。 不能用開關來控制的電動工具是危

險的且必須進行修理。

c) 在進行任何調節、更換附件或貯存電動工具之

前，必須從電源上拔掉插頭和／或使電池盒與工

具脫開。 這種防護性措施將減少工具意外起動的

危險。

d) 將閒置不用的電動工具貯存在兒童所及範圍之

外，並且不要讓不熟悉電動工具或對這些說明不

瞭解的人操作電動工具。 電動工具在未經培訓的

用戶手中是危險的。

e) 保養電動工具。檢查運動件是否調整到位或卡

住，檢查零件破損情況和影響電動工具運行的其

他狀況。如有損壞，電動工具應在使用前修理

好。 許多事故由維護不良的電動工具引發。

f) 保持切削刀具鋒利和清潔。 保養良好的有鋒利切

削刃的刀具不易卡住而且容易控制。
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g) 按照使用說明書，考慮作業條件和進行的作業來

使用電動工具、附件和工具的刀頭等。 將電動工

具用於那些與其用途不符的操作可能會導致危

險。

5) 檢修

a) 將你的電動工具送交專業維修人員，必須使用同

樣的備件進行更換。 這樣將確保所維修的電動工

具的安全性。 

針對機器的特殊安全警告

不可以吸和吹有礙健康的物料，例如山毛櫸塵或橡木

塵、石塵、石棉塵等。 上述廢塵可能導致癌癥。

不可以吸和吹液體。 液體如果滲入機器中會提高觸電

的危險。

電動工具必須遠離雨水或濕氣。 水分如果滲入馬達中

會提高觸電的危險。

如果不得不在潮濕的環境中使用電動工具，得加裝故

障電流保護開關。 使用故障電流保護開關可以避免遭

受電擊。

勿使用電線已經損壞的電動工具。如果電源電線在工

作中受損，千萬不可觸摸損壞的電線，並馬上拔出插

頭。 損壞的電線會提高使用者觸電的危險。

不可以輾壓或扭擠電線。不可以拉著電線來拔出插座

上的插頭，或者拉著電線來拖動電動工具。 損壞的電

線會提高觸電的危險。

在調整機器、更換附件或收藏電動工具之前，務必從

插座上拔出插頭。 這個防範措施可以避免不小心開動

電動工具。

要確保工作場所通風良好。 

不可以讓兒童在無人監護的情況下使用電動工具。 兒

童可能會受傷。

必須另外配戴個人的防護裝備例如防護眼鏡和防塵面

罩。 戴上合適的防護裝備能夠減少曝露在有害物質下

的危險。

功能解說

閱讀所有的警告提示和指示。 如未確實遵

循警告提示和指示，可能導致電擊、火災

並且 / 或其他的嚴重傷害。

翻開標示了機器詳解圖的折疊頁。閱讀操

作指南時必須翻開折疊 頁參考。

按照規定使用機器

本電動工具適合吸和吹不會妨礙健康的物料。

本電動工具不適合吸和吹易燃的液體、金屬屑和鋒利的

物體例如螺絲和釘子。

插圖上的機件

機件的編號和電動工具詳解圖上的編號一致。

1 手柄

2 起停開關

3 起停開關的鎖緊鍵

4 氣流量的調整開關

5 空氣出口

6 碳刷的蓋子

7 噴嘴

8 集塵袋

9 進氣口

10 碳刷

*圖表或說明上提到的附件，並不包含在基本的供貨範圍中。 本公

司的附件清單中有完整的附件供應項目。
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技術性數據

操作

操作方式

維修電動工具或換裝零、配件之前，務必 從插座上拔

出插頭。

吹 （參考插圖 A）

– 進行吹氣功能時，必須依照箭頭記號把噴嘴 7 牢牢地

插在空氣出口 5 上。

吸 （參考插圖 B）

– 進行吸的功能時，必須依照箭頭記號把噴嘴 7 牢牢地

插在進氣口 9 上。

– 務必在空氣出口 5 上加裝集塵袋 8。

操作機器

注意電源的電壓！ 電源的電壓必須和電動工具銘牌上

標示的電壓一致。

開動 / 關閉 

按下起停開關 2，可以 開動 電動工具。

鎖定 起停開關，按住起停開關并同時按下鎖緊鍵 3。

關閉 電動工具，放開起停開關 2。如果起停開關 2 被鎖

定了，先按下起停開關緊接著再放開開關。

調節空氣量

擰轉開關 4，來調整需要的氣流量。

順著時鐘的轉向 : 提高氣流量，

逆著時鐘的轉向 : 降低氣流量。

有關操作方式的指點

進行吹氣功能時請留心，不可以從進氣口 9 吸入不潔物

體。

執行吸的功能時務必使用集塵袋。

不可以吸尖銳或熱的物料，例如玻璃碎片、熱的灰燼或

金屬屑。

執行吸的功能時，必須定期倒空集塵袋。清除廢料時務

必注意有關的環保規定。

維修和服務

維修和清潔

維修電動工具或換裝零、配件之前，務必 從插座上拔

出插頭。

電動工具和通風間隙都必須保持清潔，這樣才能夠提

高工作品質和安全性。

本公司生產的電動工具都經過嚴密的品質檢驗，如果機

器仍然發生故障，請將機器交給博世電動工具公司授權

的顧客服務處修理。

如果必須更換連接線，務必把這項工作交給博世或 者經

授權的博世電動工具顧客服務執行，以避免危害機器的

安全性能。

詢問和訂購備件時，務必提供機器銘牌上標示的 10 位數

物品代碼。

鼓風機 GBL 800 E

Professional

物品代碼 3 601 J80 4..

額定輸入功率 瓦 820

氣流量 米立方 / 分 4,5

氣壓 毫巴 0–72

重量符合 EPTA-
Procedure 01/2003 公斤 1,8

絕緣等級  / II

本說明書提供的參數是以 230/240 V 為依據，於低電壓地區，此

數據有可能不同。

請認清電動工具銘牌上的物品代碼。電動工具在銷售市場上沒有 

統一的商品名稱。
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更換碳刷 （參考插圖 C）

每 2 到 3 個月就得檢查碳刷的長度。必要時得更換兩個

碳刷。

切勿只更換一個碳刷！

更換碳刷時的參考標準 : 在碳刷的寬面上有一條線（或

點狀線）。如果兩把碳刷中，有一把已經耗損到界線上，

則必須馬上更換兩把碳刷，以防止變向器受損。

指示﹕ 只能向博世購買針對該電動工具的碳刷。

– 使用合適的螺絲起子擰松蓋子 6。

– 更換透過彈簧固定的碳刷 10 並再度擰緊蓋子。

顧客服務處和顧客咨詢中心

本公司顧客服務處負責回答有關本公司產品的修理，維

護和備件的問題。以下的網頁中有爆炸圖和備件的資料 :
www.bosch-pt.com

博世顧客咨詢團隊非常樂意為您解答有關購買，使用和

設定本公司產品及附件的問題。

台灣

德商美最時貿易股份有限公司

台灣分公司

台北市 10454 林森北路 380 號 9 樓

電話 : +886 2 2551 3264

傳真 : +886 2 2536 3783

客服專線 : 0800 051 051

原廠維修中心

桃園縣大園鄉中山南路 472 號

傳真 : +886 3 386 0534
www.bosch-pt.com.tw

制造商地址 :

羅伯博世有限公司

營業範圍電動工具

郵箱號碼 100156

70745 Leinfelden-Echterdingen （萊菲登 - 艾希德登）

Deutschland （德國）

處理廢棄物

必須以符合環保的方式，回收再利用損壞的機器、附件

和廢棄的包裝材料。

保留修改權。
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전동공구용 일반 안전수칙

모든 안전수칙과 지시 사항을 상세히 읽고 지켜

야 합니다 . 다음의 안전수칙과 지시 사항을 준수

하지 않으면 화재 위험이 있으며 감전 혹은 중상을 입을 수 있

습니다 .

앞으로의 참고를 위해 이 안전수칙과 사용 설명서를 잘 보관하

십시오 .

다음에서 사용되는 “ 전동공구 ” 라는 개념은 전원에 연결하여 

사용하는 전동 기기 ( 전선이 있는 ) 나 배터리를 사용하는 전

동 기기 ( 전선이 없는 ) 를 의미합니다 .

1) 작업장 안전

a) 작업장을 항상 깨끗이 하고 조명을 밝게 하십시오 . 

작업장 환경이 어수선하거나 어두우면 사고를 초래할 

수 있습니다 .

b) 가연성 유체 , 가스 또는 분진이 있어 폭발 위험이 있는 

환경에서 전동공구를 사용하지 마십시오 . 전동공구는 

분진이나 증기에 점화하는 불꽃을 일으킬 수 있습니

다 .

c) 전동공구를 사용할 때 구경꾼이나 어린이 혹은 다른 

사람이 작업장에 접근하지 못하게 하십시오 . 다른 사

람이 주의를 산만하게 하면 기기에 대한 통제를 잃기 

쉽습니다 .

2) 전기에 관한 안전

a) 전동공구의 전원 플러그가 전원 콘센트에 잘 맞아야 

합니다 . 플러그를 조금이라도 변경시켜서는 안됩니

다 . 접지된 전동공구를 사용할 때 어댑터 플러그를 사

용하지 마십시오 . 변형되지 않은 플러그와 잘 맞는 콘

센트를 사용하면 감전의 위험을 감소할 수 있습니다 .

b) 파이프 관 , 라디에이터 , 레인지 , 냉장고와 같은 접지 

표면에 몸이 닿지 않도록 하십시오 . 몸에 닿을 경우 감

전될 위험이 높습니다 .

c) 전동공구를 비에 맞지 않게 하고 습기 있는 곳에 두지 

마십시오 . 전동공구에 물이 들어가면 감전될 위험이 

높습니다 .

d) 전원 코드를 잡고 전동공구를 운반하거나 걸어 놓아서

는 안되며 , 콘센트에서 전원 플러그를 뽑을 때 전원 코

드를 잡아 당겨서는 절대로 안됩니다 . 전원 코드가 열

과 오일에 접촉하는 것을 피하고 , 날카로운 모서리나 

기기의 가동 부위에 닿지 않도록 주의하십시오 . 손상

되거나 엉킨 전원 코드는 감전을 유발할 수 있습니다 .

e) 실외에서 전동공구로 작업할 때는 실외용으로 적당한 

연장 전원 코드만을 사용하십시오 . 실외용 연장 전원 

코드를 사용하면 감전의 위험을 줄일 수 있습니다 .

f) 전동공구를 습기 찬 곳에서 사용해야 할 경우에는 누

전 차단기를 사용하십시오 . 누전 차단기를 사용하면 

감전 위험을 줄일 수 있습니다 .

3) 사용자 안전

a) 신중하게 작업하십시오 . 작업을 할 때 주의를 하며 , 

전동공구를 사용할 때 경솔하게 행동하지 마십시오 . 

피로한 상태이거나 약물 복용 및 음주한 후에는 전동

공구를 사용하지 마십시오 . 전동공구를 사용할 때 잠

시라도 주의가 산만해지면 중상을 입을 수 있습니다 .

b) 작업자 안전을 위한 장치를 사용하십시오 . 항상 보안

경을 착용하십시오 . 전동공구의 종류와 사용에 따라 

먼지 보호 마스크 , 미끄러지지 않는 안전한 신발 , 안

전모 또는 귀마개 등의 안전한 복장을 하면 상해의 위

험을 줄일 수 있습니다 .

c) 실수로 기기가 작동되지 않도록 주의하십시오 . 전동

공구를 전원에 연결하거나 배터리를 끼우기 전에 , 혹

은 기기를 들거나 운반하기 전에 , 전원 스위치가 꺼져 

있는 지 다시 확인하십시오 . 전동공구를 운반할 때 전

원 스위치에 손가락을 대거나 전원 스위치가 켜진 상

태에서 전원을 연결하면 사고 위험이 높습니다 .

d) 전동공구를 사용하기 전에 조절하는 툴이나 나사 키 

등을 빼 놓으십시오 . 회전하는 부위에 있는 툴이나 나

사 키로 인해 상처를 입을 수 있습니다 .

e) 자신을 과신하지 마십시오 . 불안정한 자세를 피하고 

항상 평형을 이룬 상태로 작업하십시오 . 안정된 자세

와 평형한 상태로 작업해야만이 의외의 상황에서도 전

동공구를 안전하게 사용할 수 있습니다 .

f) 알맞은 작업복을 입으십시오 . 헐렁한 복장을 하거나 

장식품을 착용하지 마십시오 . 머리나 옷 또는 장갑이 

가동하는 기기 부위에 가까이 닿지 않도록 주의하십시

오 . 헐렁한 복장 , 장식품 혹은 긴 머리는 가동 부위에 

말려 사고를 초래할 수 있습니다 .

g) 분진 추출장치나 수거장치의 조립이 가능한 경우 , 이 

장치가 연결되어 있는 지 , 제대로 작동이 되는 지 확인

하십시오 . 이러한 분진 추출장치를 사용하면 분진으

로 인한 사고 위험을 줄일 수 있습니다 .
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4) 전동공구의 올바른 사용과 취급

a) 기기를 과부하 상태에서 사용하지 마십시오 . 작업을 

하는 데 이에 적당한 전동공구를 사용하십시오 . 알맞

은 전동공구를 사용하면 지정된 성능 한도 내에서 더 

효율적으로 안전하게 작업할 수 있습니다 .

b) 전원 스위치가 고장 난 전동공구를 사용하지 마십시

오 . 전원 스위치가 작동되지 않는 전동공구는 위험하

므로 , 반드시 수리를 해야 합니다 .

c) 기기에 세팅을 하거나 액세서리 부품을 교환하거나 혹

은 기기를 보관할 때 , 항상 전원 콘센트에서 플러그를 

미리 빼어 놓으십시오 . 이러한 조치는 실수로 전동공

구가 작동하게 되는 것을 예방합니다 .

d) 사용하지 않는 전동공구는 어린이 손이 닿지 않는 곳

에 보관하고 , 전동공구 사용에 익숙지 않거나 이 사용 

설명서를 읽지 않은 사람은 기기를 사용해서는 안됩니

다 . 경험이 없는 사람이 전동공구를 사용하면 위험합

니다 .

e) 전동공구를 조심스럽게 관리하십시오 . 가동 부위가 

하자 없이 정상적인 기능을 하는지 , 걸리는 부위가 있

는지 , 혹은 전동공구의 기능에 중요한 부품이 손상되

지 않았는지 확인하십시오 . 손상된 기기의 부품은 전

동공구를 다시 사용하기 전에 반드시 수리를 맡기십시

오 . 제대로 관리하지 않은 전동공구의 경우 많은 사고

를 유발합니다 .

f) 절단 공구를 날카롭고 깨끗하게 관리하십시오 . 날카

로운 절단면이 있고 잘 관리된 절단공구는 걸리는 경

우가 드물고 조절하기도 쉽습니다 .

g) 전동공구 , 액세서리 , 장착하는 공구 등을 사용할 때 , 

이 지시 사항과 특별히 기종 별로 나와있는 사용 방법

을 준수하십시오 . 이때 작업 조건과 실시하려는 작업 

내용을 고려하십시오 . 원래 사용 분야가 아닌 다른 작

업에 전동공구를 사용할 경우 위험한 상황을 초래할 

수 있습니다 .

5) 서비스

a) 전동공구 수리는 반드시 전문 인력에게 맡기고 , 수리 

정비 시 보쉬 순정 부품만을 사용하십시오 . 그렇게 함

으로서 기기의 안전성을 오래 유지할 수 있습니다 .

기기 특유의 안전수칙 

너도 밤나무나 떡갈나무의 분진, 석재 분진 혹은 석면 등의 

건강에 유해한 소재를 흡입하거나 송풍하지 마십시오 . 이

러한 소재는 암을 유발합니다 .

액체를 흡입하거나 송풍하지 마십시오 . 액체가 들어가면 

감전될 위험이 높습니다 .

전동공구를 비에 맞지 않게 하고 습기있는 곳에 두지 마십

시오 . 모터에 물이 들어가면 감전될 위험이 높습니다 .

전동공구를 습기 찬 곳에서 사용해야 할 경우에는 누전 차

단기를 사용하십시오 . 누전 차단기를 사용하면 감전 위험

을 줄일 수 있습니다 .

절대로 전원 코드가 손상된 전동공구를 사용하지 마십시

오 . 작업하다가 전원 코드가 손상된 경우 손상된 코드를 

만지지 말고 바로 소켓을 빼십시오 . 손상된 전원 코드는 

감전을 일으킬 위험이 높습니다 .

전원 코드를 밟거나 누르지 않도록 하십시오 . 콘센트에서 

플러그를 뽑을 때 전원 코드로 잡아 당기지 말고 전동공구

를 운반할 때 코드를 잡지 마십시오 . 손상된 전원 코드는 

감전을 일으킬 위험이 높습니다 .

전동공구에 세팅을 하거나 액세서리 부품을 교환할 때 혹

은 기기를 보관할 때 항상 전원 콘센트에서 플러그를 미리 

빼십시오 . 이러한 조치는 실수로 전동공구가 작동하게 되

는 것을 예방합니다 .

작업장에 환기가 잘 되도록 하십시오 . 

어린이가 혼자 전동공구를 사용하지 않도록 하십시오 . 어

린이가 다칠 수 있습니다 .

또한 보안경이나 먼지 보호 마스크 등의 보호 장비를 착용

하십시오 . 해당 사항에 맞는 보호 장비를 착용하면 위험한 

물질에 접하게 되는 위험을 줄일 수 있습니다 .
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기능 설명

모든 안전수칙과 지시 사항을 상세히 읽고 지

켜야 합니다 . 다음의 안전수칙과 지시 사항을 

준수하지 않으면 화재 위험이 있으며 감전 혹

은 중상을 입을 수 있습니다 .

사용 설명서를 읽는 동안 기기의 그림이 나와 

있는 접힌 면을 펴 놓고 참고하십시오 .

규정에 따른 사용

본 전동공구는 건강에 유해하지 않은 소재를 흡입하거나 송풍

하는데 적당합니다 .

이 전동공구는 가연성 물질 , 금속 부스러기 혹은 나사와 못 등 

날카로운 물체를 흡입하거나 송풍하는데 적당하지 않습니다 .

제품의 주요 명칭

제품의 주요 명칭에 표기되어 있는 번호는 기기 그림이 나와있

는 면을 참고하십시오 .

1 손잡이

2 전원 스위치

3 전원 스위치 잠금 버튼

4 공기량 조절 다이얼

5 공기 배출구

6 카본 브러시 캡

7 노즐

8 먼지 봉투

9 공기 흡입구

10 카본 브러시

*도면이나 설명서에 나와있는 액세서리는 표준 공급부품에 속하지 않습

니다 . 전체 액세서리는 저희 액세서리 프로그램을 참고하십시오 .

제품 사양

작동

작동 모드

전동공구를 보수 정비하기 전에 반드시 콘센트에서 전원 

플러그를 빼십시오 .

송풍작업 ( 그림 A 참조 )

– 송풍 작동 모드로 작업하려면 노즐 7을 공기 배출구 5에 화

살표 표시대로 꽉 끼우십시오 .

흡입작업 ( 그림 B 참조 )

– 흡입 작동 모드로 작업하려면 노즐 7을 공기 흡입구 9에 화

살표 표시대로 꽉 끼우십시오 .

– 또한 반드시 먼지 주머니 8 을 공기 배출구 5 에 끼워야 합

니다 .

송풍기 GBL 800 E

Professional

제품 번호 3 601 J80 4..

소비 전력 W 820

공기량 m3/min 4.5

기압 mbar 0–72

EPTA 공정 01/2003 에 따른 

중량 kg 1.8

안전 등급  / II

자료는 정격 전압 [U] 230/240 V 를 기준으로 한 것입니다 . 전압이 낮거

나 각국의 특수한 모델에 따라 달라질 수 있습니다 .

전동공구의 명판에 표시된 제품 번호를 확인하십시오 . 각 전동공구의 명

칭이 시중에서 상이하게 사용될 수 있습니다 .
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기계 시동

공공 배전 전압에 주의 !  공급되는 전원의 전압은 전동공구

의 명판에 표기된 전압과 동일해야 합니다 .

전원 스위치 작동

전동공구의 스위치를 켜려면 전원 스위치 2 를 누릅니다 .

전원 스위치를 잠근 상태로 유지하려면 이를 누른 상태에서 잠

금 버튼 3 을 누릅니다 .

전동공구의 스위치를 끄려면 전원 스위치 2 를 놓으십시오 . 고

정된 전원 스위치 2 의 경우 먼저 눌렀다가 다시 놓습니다 .

공기량 조절하기

원하는 공기량으로 맞추려면 다이얼 4 를 돌립니다 :

시계 방향으로 돌리면 : 공기량 증가 ,

시계 반대 방향으로 돌리면 : 공기량 감소 .

사용방법

송풍작업을 할 때 공기 흡입구 9 에 오염 물질이 들어가지 않

도록 주의하십시오 .

반드시 먼지 주머니를 사용하여 흡입하십시오 .

유리 조각 , 뜨거운 재 또는 금속 부스러기 등 날카롭거나 뜨거

운 소재를 흡입해서는 안됩니다 .

흡입할 때 정기적으로 먼지 주머니를 비우십시오 . 환경 규정

에 맞게 쓰레기를 처리하도록 하십시오 .

보수 정비 및 서비스

보수 정비 및 유지

전동공구를 보수 정비하기 전에 반드시 콘센트에서 전원 

플러그를 빼십시오 .

안전하고 올바른 작동을 위하여 전동공구와 전동공구의 

환기구를 항상 깨끗이 하십시오 .

세심한 제작과 검사에도 불구하고 전동공구가 불량한 경우가 

있다면 보쉬 고객 지원본부나 가까운 보쉬 지정 전동공구 서비

스 센터에 수리를 의뢰하십시오 .

연결 코드를 교환해야 할 경우 안전을 기하기 위해 보쉬사나 

보쉬 지정 전동공구 서비스 센터에 맡겨야 합니다 .

문의 사항이 있거나 스패어 부품을 주문할 때 반드시 전동공구

의 타입 표시판에 적힌 10 자리의 제품 번호를 알려 주십시오 .

카본 브러시 교환하기 ( 그림 C 참조 )

약 2 – 3 개월마다 카본 브러시의 길이를 확인해 보고 , 필요한 

경우 양쪽 카본 브러시를 교환해 주십시오 .

반드시 양쪽 카본 브러시를 동시에 교환해 주어야 합니다 !

카본 브러시를 교환해야 하는 경우 : 카본 브러시의 넓은 쪽 표

면에 선이나 점으로 된 선이 보입니다 . 양쪽 카본 브러시 중 하

나가 이 선까지 마모된 경우 , 전기자가 손상되는 것을 방지하

기 위해 양쪽 카본 브러시를 당장 교환해 주어야 합니다 .

주의 : 보쉬사를 통해 구매한 귀하의 제품에 맞게 나온 카본 브

러시만을 사용하십시오 .

– 적당한 스크류 드라이버를 사용하여 커버 뚜껑 6 을 풀어 

줍니다 .

– 스프링 압력이 있는 카본 브러시 10을 교환하고 다시 커버 

뚜껑을 조입니다 .

AS 센터 및 고객 상담

AS 센터에서는 귀하 제품의 수리 및 보수정비 , 그리고 부품에 

관한 문의를 받고 있습니다 . 제품의 분해도 및 부품에 관한 정

보는 다음의 주소에서도 보실 수 있습니다 :
www.bosch-pt.com

보쉬 AS 센터 팀은 제품과 액세서리의 구매 , 사용법 및 설정에 

관해 상담해 드립니다 .

한국로버트보쉬기전주식회사

Robert Bosch Korea Mechanics and Electronics Ltd.

전동공구 사업부

경기도 용인시 기흥구 보정동 298 번지 

전화 : +82 31 270 – 4143/4148/4620

팩스 : +82 31 270 – 4144

고객지원본부

전화 : +82 31 270 – 4680/4681/4682

팩스 : +82 31 270 – 4686
E-Mail: Bosch-pt.hotline@kr.bosch.com

Internet: www.bosch.co.kr

처리

기기와 액세서리 및 포장 등은 환경 친화적인 방법으로 재생할 

수 있도록 분류하십시오 .

위 사항은 사전 예고 없이 변경될 수도 있습니다 .
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thคำเตือนทั่วไปเพื่อความปลอดภัย
ในการใช้เครื่องมือไฟฟ้า

ต้องอ่านคำเตือนเพื่อความปลอดภัยและ
คำสั่งทั้งหมด การไม่ปฏิบัติตามคำเตือนและ

คำสั่งอาจเป็นสาเหตุให้ถูกไฟฟ้าดูด เกิดไฟไหม้ และ/หรือได้รับ

บาดเจ็บอย่างร้ายแรง

เก็บรักษาคำเตือนและคำสั่งทั้งหมดสำหรับเปิดอ่านใน
ภายหลัง

คำว่า "เครื่องมือไฟฟ้า" ในคำเตือนหมายถึง เครื่องมือไฟฟ้าของท่าน

ที่ทำงานด้วยพลังงานไฟฟ้าที่ต่อจากเต้าเสียบ (มีสายไฟฟ้า) และ

เครื่องมือไฟฟ้าที่ทำงานด้วยพลังงานไฟฟ้าจากแบตเตอรี่ (ไร้สาย)

1) ความปลอดภัยในสถานที่ทำงาน

ก) รกัษาสถานที่ทำงานให้สะอาดและมีไฟส่องสว่างดี 
สถานที่ที่มืดหรือรกรุงรังนำมาซึ่งอุบัติเหตุ

ข) อย่าใช้เครื่องมือไฟฟ้าในสภาพแวดล้อมที่เสี่ยงต่อ
การติดระเบิดได้ เช่น ในที่ที่มีของเหลว แก๊ซ หรือ 
ฝุ่นที่ติดไฟได้ เมื่อใช้เครื่องมือไฟฟ้าจะเกิดประกายไฟซึ่ง
อาจจุดฝุ่นหรือไอให้ลุกเป็นไฟได้

ค) ขณะใช้เครื่องมือไฟฟ้าทำงาน ต้องกันเด็กและผู้ยืนดู 
ให้ออกห่าง การหันเหความสนใจอาจทำให้ท่านขาดการ
ควบคุมเครื่องได้

2) ความปลอดภัยเกี่ยวกับไฟฟ้า

ก) ปลั๊กของเครื่องมือไฟฟ้าต้องมีขนาดพอดีกับเต้าเสียบ 
อย่าดัดแปลงหรือแก้ไขตัวปลั๊กอย่างเด็ดขาด อย่าต่อ
ปลั๊กต่อใดๆ เข้ากับเครื่องมือไฟฟ้าที่มีสายดิน ปลั๊กที่
ไม่ดัดแปลงและเต้าเสียบที่เข้ากันช่วยลดความเสี่ยงจาก

การถูกไฟฟ้าดูด

ข) หลีกเลี่ยงไม่ให้ร่างกายสัมผัสกับพื้นผิวของสิ่งของที่
ต่อสายดินไว้ เช่น ท่อ เครื่องทำความร้อน เตา และ
ตู้เย็น จะเสี่ยงอันตรายจากการถกูไฟฟ้าดูดมากขึ้นหาก
กระแสไฟฟ้าวิ่งผ่านร่างกายของท่านลงดิน

ค) อย่าวางเครื่องมือไฟฟ้าตากฝนหรือทิ้งไว้ในที่ชื้นแฉะ 
หากน้ำเข้าในเครื่องมือไฟฟ้า จะเพิ่มความเสี่ยงจากการถูก

ไฟฟ้าดูด

ง) อย่าใช้สายไฟฟ้าอย่างผิดๆ อย่าถือเครื่องมือไฟฟ้า
ที่สาย อย่าใช้สายแขวนเครื่อง หรืออย่าดึงสายไฟฟ้า
เพื่อถอดปลั๊กออกจากเต้าเสียบ กันสายไฟฟ้าออก
ห่างจากความร้อน น้ำมัน ขอบแหลมคม หรือส่วนของ
เครื่องที่กำลังเคลื่อนไหว สายไฟฟ้าที่ชำรุดหรือพันกนัยุ่ง
เพิ่มความเสี่ยงจากการถูกไฟฟ้าดูด

จ) เมื่อใช้เครื่องมือไฟฟ้าทำงานกลางแจ้ง ให้ใช้สายไฟ
ต่อที่ได้รับการรับรองให้ใช้ต่อในที่กลางแจ้งเท่านั้น 
การใช้สายไฟต่อที่เหมาะสมสำหรับงานกลางแจ้งช่วยลด

อันตรายจากการถูกไฟฟ้าดูด

ฉ) หากไม่สามารถหลีกเลี่ยงการใช้เครื่องมือไฟฟ้าทำงาน
ในสถานที่เปียกชื้นได้ ให้ใช้สวิทช์ตัดวงจรเมื่อเกิดการ
รั่วไหลของไฟฟ้าจากสายดิน การใช้สวิทช์ตัดวงจรเมื่อ
เกิดการรั่วไหลของไฟฟ้าจากสายดินช่วยลดความเสี่ยงต่อ

การถูกไฟฟ้าดูด

3) ความปลอดภัยของบุคคล

ก) ทา่นต้องอยู่ในสภาพเตรียมพร้อม ระมัดระวังในสิ่งที่
กำลังทำอยู่ และมีสติขณะใช้เครื่องมือไฟฟ้าทำงาน 
อย่าใช้เครื่องมือไฟฟ้าขณะที่ท่านกำลังเหนื่อย หรือ
อยู่ ภายใต้การครอบงำของฤทธิ์ของยาเสพติด 
แอลกอฮอล์ และยา เมื่อใช้เครื่องมือไฟฟ้าทำงาน ในชั่ว

นาทีที่ท่านขาดความเอาใจใส่อาจทำให้บุคคลบาดเจ็บอย่าง

รุนแรงได้

ข) ใช้อุปกรณ์ปกป้องร่างกาย สวมแว่นตาป้องกันเสมอ 
อุปกรณ์ปกป้อง เช่น หน้ากากกันฝุ่น รองเท้ากันลื่น หมวก

แข็ง หรือประกบหูกันเสียงดัง ที่เลือกใช้ตามความเหมาะสม

กับสภาพการทำงาน สามารถลดอันตรายต่อบุคคลได้

ค) ป้องกันการติดเครื่องโดยไม่ตั้งใจ ต้องดูให้แน่ใจว่า
สวิทช์อยู่ในตำแหน่งปิดก่อนเสียบปลั๊กไฟเข้าใน
เต้าเสียบ และ/หรือใส่แท่งแบตเตอรี่ ยกขึ้นหรือ
ถือเครื่องมือ การถือเครื่องโดยใช้นิ้วหิ้วที่สวิทช์ หรือ
เสียบพลังไฟฟ้าขณะสวิทช์เปิดอยู่ อาจนำไปสู่อุบัติเหตุที่

ร้ายแรงได้

ง) เอาเครื่องมอืปรับแต่งหรือประแจปากตายออกจาก 
เครื่องมือไฟฟ้าก่อนเปิดสวิทช์ เครื่องมือหรือประแจ
ปากตายที่วางอยู่กับส่วนของเครื่องที่กำลังหมุนจะทำให้

บุคคลบาดเจ็บได้
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จ) หลีกเลี่ยงการตั้งท่าที่ผิดปกติ ตั้งท่ายืนที่มั่นคงและ
วางน้ำหนักให้สมดุลตลอดเวลา ในลักษณะนี้ท่าน
สามารถควบคุมเครื่องมือไฟฟ้าในสถานการณ์ที่ไม่คาดคิด

ได้ดีกว่า

ฉ) ใส่เสื้อผ้าที่เหมาะสม อย่าใส่เสื้อผ้าหลวมหรือสวม
เครื่องประดับ เอาผม เสื้อผ้า และถุงมือออกห่างส่วน
ของเครื่องที่กำลังหมุน เสื้อผ้าหลวม เครื่องประดับ 

และผมยาวอาจเข้าไปติดในส่วนของเครื่องที่กำลังหมุนได้

ช) หากต้องต่อเครื่องมือไฟฟ้าเข้ากับเครื่องดูดฝุ่นหรือ
เครื่องเก็บผง ดูให้แน่ใจว่าการเชื่อมต่อและการใช้งาน
เป็นไปอย่างถูกต้อง การใช้อุปกรณ์ดูดฝุ่นช่วยลดอันตราย
ที่เกิดจากฝุ่นได้

4) การใช้และการดูแลรักษาเครื่องมือไฟฟ้า

ก) อย่าใช้เครื่องมือไฟฟ้าอย่างหักโหม ใช้เครื่องมือไฟฟ้า
ที่ถูกต้องตรงตามลักษณะงาน เครื่องมือไฟฟ้าที่ถูกต้อง
จะทำงานได้ดีกว่าและปลอดภัยกว่าในระดับสมรรถภาพที่

ออกแบบไว้

ข) อย่าใช้เครื่องมือไฟฟ้าที่สวิทช์เปิดปิดเสีย เครื่องมอื
ไฟฟ้าที่ไม่สามารถควบคุมการเปิดปิดด้วยสวิทช์ได้ เป็น

เครื่องมือไฟฟ้าที่ไม่ปลอดภัยและต้องส่งซ่อมแซม

ค) ก่อนปรับแต่งเครื่อง เปลี่ยนอุปกรณ์ประกอบ หรือ
เก็บเครื่องเข้าที่ ต้องถอดปลั๊กไฟออกจากเต้าเสียบ 
และ/หรือถอดแท่งแบตเตอรี่ออกจากเครื่องมือไฟฟ้า 
มาตรการป้องกันเพื่อความปลอดภัยนี้ช่วยลดความเสี่ยง

จากการติดเครื่องโดยไม่ได้ตั้งใจ

ง) เมื่อเลิกใช้งานเครื่องมือไฟฟ้า ให้เก็บเครื่องไว้ในที่ที่
เด็กหยิบไม่ถึง และไม่อนุญาตให้บุคคลที่ไม่คุ้นเคย
กับเครื่องหรือบุคคลที่ไม่ได้อ่านคำแนะนำนี้ใช้เครื่อง 
เครื่องมือไฟฟ้าเป็นของอันตรายหากตกอยู่ในมือของผู้ใช้ที่

ไม่ได้รับการฝึกฝน

จ) เอาใจใส่ดูแลรักษาเครื่อง ตรวจหาส่วนที่เคลื่อนไหว
ได้ของเครื่องว่าวางอยู่ตรงแนวหรือติดขัดหรือไม่ 
ตรวจหาการแตกหักของชิ้นส่วนและสภาพอื่นใดที่
อาจมีผลต่อการทำงานของเครื่องมือไฟฟ้า หากชำรุด
ต้องส่งเครื่องมือไฟฟ้าซ่อมแซมก่อนใช้งาน อุบัติเหตุ
หลายอย่างเกิดขึ้นเนื่องจากดูแลรักษาเครื่องไม่ดีพอ

ฉ) รักษาเครื่องมือตัดให้คมและสะอาด หากบำรุงรักษา
เครื่องมือที่มีขอบตัดแหลมคมอย่างถูกต้อง จะสามารถตัด

ได้ลื่นไม่ติดขัดและควบคุมได้ง่ายกว่า

ช) ใช้เครื่องมือไฟฟ้า อุปกรณ์ประกอบ เครื่องมือ และ
อุปกรณ์อื่นๆ ให้ตรงตามคำแนะนำนี้ และในลักษณะ
ตามที่เครื่องมือไฟฟ้าประเภทนั้นๆ กำหนดไว้ โดยต้อง
คำนึงถึงเงื่อนไขการทำงานและงานที่จะทำด้วย การใช้
เครื่องมือไฟฟ้าทำงานที่ต่างไปจากวัตถุประสงค์การใช้

งานของเครื่อง อาจนำไปสู่สถานการณ์ที่เป็นอันตรายได้

5) การบริการ

ก) ส่งเครื่องมือไฟฟ้าให้ช่างผู้เชี่ยวชาญตรวจซ่อมและใช้
อะไหล่เปลี่ยนของแท้เท่านั้น ในลักษณะนี้ท่านจะแน่ใจ
ได้ว่าเครื่องมือไฟฟ้าอยู่ในสภาพที่ปลอดภัย

คำแนะนำเพื่อความปลอดภัย
เฉพาะเครื่อง

อย่าดูดหรือเป่าวัสดุที่เป็นอันตรายต่อสุขภาพ ต.ย. เช่น 
ฝุ่นจากไม้บีช หรือไม้โอ๊ก ฝุ่นของอิฐก่อตึก แอสเบสทอส วั
สดุเหล่านี้นับเป็นสารที่ทำให้เกิดมะเร็ง

อย่าดูดหรือเป่าของเหลว หากของเหลวซึมผ่านเข้าเครื่อง 
จะเพิ่มความเสี่ยงจากการถูกไฟฟ้าดูด

อย่าให้เครื่องมือไฟฟ้าถูกฝนหรือความชื้น หากของเหลว 

ซึมผ่านเข้าในมอเตอร์ จะเพิ่มความเสี่ยงจากการถูกไฟฟ้าดูด

เมื่อใช้เครื่องมือไฟฟ้าทำงานในสภาพแวดล้อมที่เปียกชื้น 
ให้ใช้สวิทช์ตัดวงจรเมื่อเกิดการรั่วไหลของไฟฟ้าจาก 
สายดิน การใช้สวิทช์ตัดวงจรเมื่อเกิดการรั่วไหลของไฟฟ้าจาก 

สายดิน จะลดความเสี่ยงจากการถูกไฟฟ้าดูด

อย่าใช้เครื่องที่สายไฟฟ้าชำรุด หากสายไฟฟ้าชำรุด
ขณะทำงาน อย่าสัมผัสสายไฟฟ้าที่ชำรุด ให้ดึงปลั๊กไฟฟ้า
หลักออกจากเต้าเสียบ สายไฟฟ้าชำรุดเพิ่มความเสี่ยงจาก
การถูกไฟฟ้าช๊อกหรือดูด

อย่าเคลื่อนเครื่องไปบนสายไฟฟ้า และอย่ากดหรือยืดสาย 
ไฟฟ้า อย่าดึงสายไฟฟ้าเพื่อปลดปลั๊กไฟจากเต้าเสียบ 
หรือเพื่อเคลื่อนย้ายเครื่องมือไฟฟ้า สายไฟฟ้าที่ชำรุดจะเพิ่ม 

ความเสี่ยงจากการถูกไฟฟ้าดูด
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ขณะหยุดพัก เมื่อไม่ใช้งาน หรือเมื่อปรับแต่งเครื่องมือ 
ไฟฟ้า (ต.ย. เช่น เปลี่ยนเครื่องมือ ซ่อมแซม ทำความสะอาด 
ปรับเครื่อง) ให้ดึงปลั๊กไฟหลักออก มาตรการเพื่อความ 

ปลอดภัยนี้ช่วยป้องกันการติดเครื่องโดยไม่ตั้งใจ

จัดสถานที่ทำงานให้มีอากาศถ่ายเทที่ดี 

อย่าให้เด็กใช้เครื่องมือไฟฟ้าโดยไม่มีการควบคุมดูแล 
เด็กอาจทำให้ตนเองบาดเจ็บได้

สวมอุปกรณ์ป้องกันตัวเพิ่มเติม เช่น แว่นครอบตานิรภัย 
และหน้ากากป้องกัน การสวมอุปกรณ์ป้องกันที่เข้ากั
บสภาพการทำงานจะลดการสัมผัสกับวัตถุอันตราย

ลักษณะหน้าที่
ต้องอ่านคำเตือนเพื่อความปลอดภัยและคำสั่ง
ทั้งหมด การไม่ปฏิบัติตามคำเตือนและคำสั่งอาจ
เป็นสาเหตุให้ถูกไฟฟ้าดูด เกิดไฟไหม้ และ/หรือ

ได้รับบาดเจ็บอย่างร้ายแรง

ขณะอ่านคู่มือการใช้งานเครื่อง ให้เปิดหน้าที่แสดงภาพประกอบ

ของเครื่องและเปิดค้างไว้

ประโยชน์การใช้งานของเครื่อง
เครื่องนี้ใช้สำหรับดูดและเป่าวัสดุที่ไม่เป็นอันตรายต่อสุขภาพ

เครื่องนี้ไม่เหมาะสำหรับดูดหรือเป่าวัสดุที่ติดไฟได้ง่าย เศษโลหะ 

และสิ่งแหลมคม เช่น สกรู หรือตะปู

ส่วนประกอบผลิตภัณฑ์
ลำดับเลขของส่วนประกอบผลิตภัณฑ์อ้างถึงส่วนประกอบของเครื่อง

ที่แสดงในหน้าภาพประกอบ

1 ด้ามจับ

2 สวิทช์เปิด-ปิด

3 ปุ่มล็อคสวิทช์เปิด-ปิด

4 ปุ่มหมุนสำหรับควบคุมปริมาณการดูดลม

5 ทางลมออก

6 ฝาครอบสำหรับแปรงถ่าน

7 ท่อลม

8 ถุงเก็บผง

9 ทางลมเข้า

10 แปรงถ่าน

* อุปกรณ์ประกอบที่แสดงหรือระบุไม่รวมอยู่ในการจัดส่งมาตรฐาน 
กรุณาดูอุปกรณ์ประกอบทั้งหมดในรายการแสดงอุปกรณ์ประกอบ
ของเรา

ข้อมูลทางเทคนิค

เครื่องเป่า/ดูด GBL 800 E
Professional

หมายเลขสินค้า 3 601 J80 4..

กำลังไฟฟ้าเข้ากำหนด วัตต์ 820

ปริมาณการดูดลม ม.3/นาที 4.5

ความดันของลม mbar 0–72

น้ำหนักตามระเบียบการ-EPTA-

Procedure 01/2003 กก. 1.8

ระดับความปลอดภัย  / II

ค่าที่ให้นี้ใช้ได้กับแรงดันไฟฟ้าระบุ [U] 230/240 โวลท์ ค่าเหล่านี้อาจ

ผิดแผกไปสำหรับแรงดันไฟฟ้าที่ต่ำกว่า และโมเดลที่สร้างสำหรับเฉพาะ

ประเทศ

เครื่องแต่ละเครื่องอาจมีชื่อทางการค้าแตกต่างกัน ดังนั้นกรุณาสังเกต

หมายเลขสินค้าบนแผ่นป้ายรุ่นของเครื่องของท่าน
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การปฏิบัติงาน

วิธีการปฏิบัติงาน
ดึงปลั๊กไฟออกจากเต้าเสียบก่อนปรับแต่งเครื่อง

การเป่า (ดูภาพประกอบ A)

– สำหรับวิธีการปฏิบัติงาน "การเป่า" สวมท่อลม 7 เข้าบนทาง 

ลมออก 5 ให้แน่นตามเครื่องหมายลูกศร

การดูด (ดูภาพประกอบ B)

– สำหรับวิธีการปฏิบัติงาน "การดูด" สวมท่อลม 7 เข้าบนทางลมเข้า 

9 ให้แน่นตามเครื่องหมายลูกศร

– นอกจากนี้ ต้องประกอบถุงเก็บผง 8 เข้าบนทางลมออก 5 เสมอ

เริ่มต้นปฏิบัติงาน
ให้สังเกตแรงดันไฟฟ้า! แรงดันไฟฟ้าจากแหล่งจ่ายไฟฟ้า
ต้องมีค่าตรงกับค่าแรงดันไฟฟ้าที่ระบุไว้บนแผ่นป้ายพิกัดเครื่อง

การเปิด-ปิดเครื่อง

เปิดเครื่องทำงานโดยกดสวิทช์เปิด-ปิด 2

ล็อคสวิทช์เปิด-ปิดโดยกดสวิทช์เปิด-ปิดค้างไว้และดันปุ่มล็อค

สวิทช์เปิด-ปิด 3 เพิ่ม

ปิดเครื่องโดยปล่อยนิ้วจากสวิทช์เปิด-ปิด 2 หากสวิทช์เปิด-ปดิ 2 

ถูกล็อค ให้กดสวิทช์เปิด-ปิดก่อน แล้วจึงปล่อยนิ้ว

การควบคุมการไหลของลม

ปรับปริมาณการดูดลมที่ต้องการโดยหมุนปุ่ม 4:

หมุนตามเข็มนาฬิกา: เพิ่มปริมาณการดูดลม
หมุนทวนเข็มนาฬิกา: ลดปริมาณการดูดลม

ข้อแนะนำในการทำงาน
ระหว่าง "การเป่า" ต้องระมัดระวังอย่าให้เศษวัสดุ/สิ่งสกปรกถูกดูดเข้า 

ช่องทางลมเข้า 9
อย่าดูดโดยไม่สวมถุงเก็บผงอย่างเด็ดขาด

อย่าดูดวัสดุที่มีขอบแหลมคมหรือวัสดุร้อน เช่น เศษแก้ว เถ้าถ่านร้อนๆ 

หรือเศษโลหะ

เมื่อทำการดูด ต้องถ่ายถุงเก็บผงเป็นประจำ ปฏิบัติตามกฎระเบียบ 

เกี่ยวกับสิ่งแวดล้อมเมื่อทิ้งขยะ

การบำรุงรักษาและการบริการ

การบำรุงรักษาและการทำความสะอาด
ดึงปลั๊กไฟออกจากเต้าเสียบก่อนปรับแต่งเครื่อง

เพื่อให้ทำงานได้อย่างถูกต้องและปลอดภัย ต้องรักษา
เครื่องและช่องระบายอากาศให้สะอาดอยู่เสมอ

เครื่องมือไฟฟ้านี้ผ่านกรรมวิธีการผลิตและตรวจสอบอย่างละเอียด

ถี่ถ้วนมาแล้ว ถึงกระนั้น หากเครื่องเกิดขัดข้อง ต้องส่งเครื่องให้ศูนย์

บริการหลังการขายสำหรับเครื่องมือไฟฟ้า บ๊อช ซ่อมแซม

เมื่อจำเป็นต้องเปลี่ยนสายไฟฟ้า ให้ส่งเครื่องให้บริษัท บ๊อช 

หรือศูนย์บริการลูกค้าสำหรับเครื่องมือไฟฟ้า บ๊อช ที่ได้รั

บมอบหมายทำการเปลี่ยนให้ เพื่อหลีกเลี่ยงอั

นตรายด้านความปลอดภัย

เมื่อต้องการสอบถามและสั่งซื้ออะไหล่ กรุณาแจ้งหมายเลขสินค้า

สิบหลักบนแผ่นป้ายรุ่นของเครื่องทุกครั้ง

การเปลี่ยนแปรงถ่าน (ดูภาพประกอบ C)

ตรวจสอบความยาวของแปรงถ่านประมาณทุกๆ 2 – 3 เดือน 

และเปลี่ยนแปรงถ่านใหม่ หากจำเป็น

อย่าเปลี่ยนแปรงถ่านเพียงแท่งเดียวอย่างเด็ดขาด!

บรรทัดฐานสำหรับการเปลี่ยนแปรงถ่าน: บนพื้นผิวด้านใหญ่

หนึ่งด้านของแปรงถ่านแต่ละแท่งมีเส้นประหรือจุดไข่ปลาปรากฏ

เห็นชัด หากแปรงถ่านหนึ่งในสองแท่งถูกใช้สึกไปถึงเส้นนี้ ควร

เปลี่ยนแปรงถ่านทั้งสองแท่งทันทีเพื่อปกป้องคอมมิวเตเตอร์จาก

ความเสียหายที่อาจเกิดขึ้นได้

หมายเหตุ: ใช้เฉพาะแปรงถ่านที่ บ๊อช จัดส่งและเจาะจงเตรียมไว้

สำหรับผลิตภัณฑ์ของท่าน

– ขันสกรูฝาครอบ 6 ออกโดยใช้ไขควงที่เหมาะสมกัน

– เปลี่ยนแปรงถ่านแบบสปริงกด 10 และขันสกรูฝาครอบกลับ

เข้าที่เดิม
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การบริการหลังการขายและการให้คำแนะนำลูกค้า
ศูนย์บริการหลังการขายของเรายินดีตอบคำถามของท่านที่

เกี่ยวกับการบำรุงรักษาและการซ่อมแซมผลิตภัณฑ์รวมทั้งเรื่อง

อะไหล่  ภาพขยายและข้อมูลเกี่ยวกับอะไหล่ กรุณาดูใน: 

www.bosch-pt.com
แผนกให้คำปรึกษาลูกค้าของเราพร้อมให้คำแนะนำที่ดีที่สุดแก่ท่าน

ในเรื่องการซื้อผลิตภัณฑ์ การใช้งานและการปรับแต่งผลิตภัณฑ์

และอุปกรณ์ประกอบต่างๆ

ในกรณีประกัน ซ่อมแซม หรือซื้อชิ้นส่วนมาเปลี่ยน 

กรุณาติดต่อผู้ขายที่ได้รับแต่งตั้งเท่านั้น

ประเทศไทย

สำนักงาน

บริษัท โรเบิร์ต บอ๊ช จำกัด

ชั้น 11 ตึกลิเบอร์ตี้ สแควร์

287 ถนนสีลม

กรุงเทพฯ 10500

โทรศัพท์ +66 (0)2 / 6 31 18 79 – 18 88 (10 หมายเลข)

โทรสาร +66 (0)2 / 2 38 47 83

ตู้ไปรษณีย์

บริษัท โรเบิร์ต บ๊อช จำกัด

แผนกเครื่องมือไฟฟ้า

ตู้ ปณ. 20 54

กรุงเทพฯ 10501

ประเทศไทย

ศูนย์บริการซ่อมและฝึกอบรม

ศูนย์บริการซ่อมและฝึกอบรมบ๊อช

2869 – 2869/1 ซอยบ้านกล้วย

ถนนพระรามที่ 4 (ใกล้ทางรถไฟสายปากน้ำเก่า)

พระโขนง

กรุงเทพฯ 10110

ประเทศไทย

โทรศัพท์ +66 (0)2 / 6 71 78 00 – 4

โทรสาร +66 (0)2 / 2 49 42 96

โทรสาร +66 (0)2 / 249 5299

การกำจัดขยะ
เครื่องมือ อุปกรณ์ประกอบ และหีบห่อ ต้องนำไปแยกประเภทวัสดุ

เพื่อนำกลับมาใช้ใหม่โดยไม่ทำลายสภาพแวดล้อม

ขอสงวนสิทธิ์ในการเปลี่ยนแปลงโดยไม่ต้องแจ้งล่วงหน้า
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idPetunjuk-Petunjuk Umum untuk 
Perkakas Listrik

Bacalah semua 
petunjuk-petunjuk 

untuk keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk 
untuk penggunaan. Kesalahan dalam 
menjalankan petunjuk-petunjuk untuk 
keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk untuk 
penggunaan dapat mengakibatkan kontak listrik, 
kebakaran dan/atau luka-luka yang berat.

Simpanlah semua petunjuk-petunjuk untuk 
keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk 
lainnya untuk penggunaan di masa depan.

Kata „perkakas listrik“ yang disebutkan di dalam 
petunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja 
adalah sebutan untuk perkakas listrik pakai listrik 
jaringan (dengan kabel) dan untuk perkakas 
listrik pakai aki (tanpa kabel listrik).

1) Keselamatan kerja di tempat kerja

a) Jagalah supaya tempat kerja selalu 
bersih dan terang. Tempat kerja yang tidak 
rapi atau tidak terang dapat 
mengakibatkan terjadinya kecelakaan.

b) Janganlah menggunakan perkakas listrik 
di tempat di mana dapat terjadi ledakan, 
di mana ada cairan, gas atau debu yang 
mudah terbakar. Perkakas listrik dapat 
memancarkan bunga api yang lalu 
mengakibatkan debu atau uap terbakar.

c) Selama menggunakan perkakas listrik, 
jauhkan anak-anak dan orang-orang lain 
dari tempat kerja. Jika konsentrasi 
terganggu, bisa jadi Anda tidak bisa meng-
endalikan perkakas listrik tersebut.

2) Keamanan listrik

a) Steker dari perkakas listrik harus cocok 
pada stopkontak. Janganlah sekali-kali 
merubah steker. Janganlah menggunakan 
steker perantara bersama dengan perka-
kas listrik yang mempunyai hubungan 
arde. Steker yang tidak dirubah dan 
stopkontak yang cocok mengurangi bahaya 
terjadinya kontak listrik.

b) Jagalah supaya badan Anda tidak 
bersentuhan dengan permukaan yang 
mempunyai hubungan arde, misalnya 
pipa-pipa, radiator pemanas ruangan, 
kompor listrik dan lemari es. Ada risiko 
besar terjadi kontak listrik, jika badan Anda 
mempunyai hubungan arde.

c) Jagalah supaya perkakas listrik tidak 
kena hujan atau menjadi basah. Air yang 
masuk ke dalam perkakas listrik 
menambah risiko terjadinya kontak listrik.

d) Janganlah menyalah gunakan kabel listrik 
untuk mengangkat dan menggantungkan 
perkakas listrik atau untuk menarik 
steker dari stopkontak. Jagalah supaya 
kabel listrik tidak kena panas, minyak, 
pinggiran yang tajam atau bagian-bagian 
perkakas yang bergerak. Kabel listrik yang 
rusak atau tersangkut menambah risiko 
terjadinya kontak listrik.

e) Jika Anda menggunakan perkakas listrik 
di luar gedung, gunakanlah hanya kabel 
sambungan yang juga cocok untuk 
pemakaian di luar gedung. Penggunaan 
kabel sambungan yang cocok untuk 
pemakaian di luar gedung mengurangi 
risiko terjadinya kontak listrik.

f) Jika penggunaan perkakas listrik di 
tempat yang basah tidak bisa 
dihindarkan, gunakanlah sakelar 
pengaman terhadap arus penyimpangan. 
Penggunaan sakelar pengaman terhadap 
arus penyimpangan mengurangi risiko 
terjadinya kontak listrik.

3) Keselamatan kerja

a) Berhati-hatilah selalu, perhatikanlah apa 
yang Anda kerjakan dan bekerjalah deng-
an seksama jika menggunakan perkakas 
listrik. Janganlah menggunakan perkakas 
listrik, jika Anda capai atau berada di 
bawah pengaruh narkoba, minuman keras 
atau obat. Jika Anda sekejap mata saja 
tidak berhati-hati sewaktu menggunakan 
perkakas listrik, dapat terjadi luka-luka 
berat.

PERHATIKANLAH
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b) Pakailah pakaian dan sarana pelindung 
dan pakailah selalu kaca mata pelindung. 
Dengan memakai pakaian dan sarana 
pelindung, misalnya kedok anti debu, 
sepatu tertutup yang tidak licin, helmet 
pelindung atau pemalut telinga sesuai 
dengan pekerjaan yang dilakukan dengan 
perkakas listrik, bahaya terjadinya luka-
luka dapat dikurangi.

c) Jagalah supaya perkakas listrik tidak 
dihidupkan secara tidak disengaja. 
Perhatikan bahwa perkakas listrik dalam 
penyetelan mati, jika steker 
disambungkan pada pengadaan listrik 
dan/atau aki, jika perkakas listrik 
diangkat atau dibawa. Jika selama 
mengangkat perkakas listrik jari Anda 
berada pada tombol untuk menghidupkan 
dan mematikan atau perkakas listrik yang 
dalam penyetelan hidup disambungkan 
pada listrik, dapat terjadi kecelakaan.

d) Lepaskan semua perkakas-perkakas pe-
nyetelan atau kunci-kunci pas sebelum 
perkakas listrik dihidupkan. Perkakas 
atau kunci yang berada di dalam bagian 
yang berputar dapat mengakibatkan 
terjadinya luka-luka.

e) Aturkan badan sedemikian sehingga 
Anda bisa bekerja dengan aman. 
Berdirilah secara mantap dan jagalah 
selalu keseimbangan. Dengan demikian 
Anda bisa mengendalikan perkakas listrik 
dengan lebih baik, jika terjadi sesuatu 
dengan tiba-tiba.

f) Pakailah pakaian yang cocok. Janganlah 
memakai pakaian yang longgar atau 
perhiasan. Jagalah supaya rambut, 
pakaian dan sarung tangan tidak masuk 
dalam bagian-bagian perkakas yang 
bergerak. Pakaian yang longgar, rambut 
panjang atau perhiasan dapat tersangkut 
dalam bagian perkakas yang bergerak.

g) Jika ada kemungkinan untuk memasang-
kan sarana penghisapan dan penampung-
an debu, perhatikan bahwa sarana-sarana 
ini telah dipasangkan dan digunakan 
dengan betul. Penggunaan sarana penghi-
sapan bisa mengurangi bahaya yang 
disebabkan debu.

4) Penggunaan dan penanganan perkakas 
listrik dengan seksama

a) Janganlah membebankan perkakas listrik 
terlalu berat. Gunakan selalu perkakas 
listrik yang cocok untuk pekerjaan yang 
dilakukan. Dengan perkakas listrik yang 
cocok Anda bekerja lebih baik dan lebih 
aman dalam batas-batas kemampuan yang 
ditentukan.

b) Janganlah menggunakan perkakas listrik 
yang tombolnya rusak. Perkakas listrik 
yang tidak bisa dihidupkan atau dimatikan, 
berbahaya dan harus direparasikan.

c) Tariklah steker dari stopkontak dan/atau 
keluarkan aki, sebelum Anda melakukan 
penyetelan pada perkakas listrik, 
mengganti alat-alat kerja atau sebelum 
menyimpan perkakas listrik. Tindakan 
keselamatan kerja ini mengurangi bahaya 
perkakas listrik hidup secara tidak 
disengaja.

d) Simpanlah perkakas listrik yang tidak 
digunakan di luar jangkauan anak-anak. 
Janganlah mengizinkan orang-orang yang 
tidak mengenal perkakas listrik ini atau 
yang belum membaca petunjuk-petunjuk 
ini, menggunakan perkakas listrik ini. Per-
kakas listrik bisa menjadi berbahaya, jika 
digunakan oleh orang-orang yang tidak 
mengenalnya.

e) Rawatlah perkakas listrik dengan sek-
sama. Periksalah, apakah bagian-bagian 
perkakas listrik yang bergerak berfungsi 
dengan baik dan tidak tersangkut, apakah 
ada bagian-bagian yang patah atau rusak 
sedemikian, sehingga dapat mempenga-
ruhi jalannya perkakas listrik. Biarkan 
bagian-bagian perkakas yang rusak dire-
parasikan, sebelum Anda mulai menggu-
nakan perkakas listrik. Banyak kecelakaan 
terjadi karena perkakas listrik tidak 
dirawat dengan seksama.
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f) Perhatikan supaya alat-alat pemotong 
selalu tajam dan bersih. Alat-alat 
pemotong dengan mata-mata pemotong 
yang tajam dan dirawat dengan seksama 
tidak mudah tersangkut dan lebih mudah 
dikendalikan.

g) Gunakanlah semua perkakas listrik, akse-
sori, alat-alat kerja dsb. sesuai dengan 
petunjuk-petunjuk. Perhatikan syarat-
syarat kerja dan macam pekerjaan yang 
dilakukan. Penggunaan perkakas listrik 
untuk macam pekerjaan yang tidak cocok 
dengan kegunaannya bisa mengakibatkan 
keadaan yang berbahaya.

5) Servis

a) Biarkan perkakas listrik Anda 
direparasikan hanya oleh orang-orang 
ahli yang berpengalaman dan hanya deng-
an menggunakan suku cadang yang asli. 
Dengan demikian terjamin keselamatan 
kerja dengan perkakas listrik ini secara 
sinambung.

Petunjuk-petunjuk khusus 
untuk perkakas-perkakas 
tertentu

Janganlah menghisap atau meniup bahan-
bahan yang berbahaya bagi kesehatan, 
misalnya debu kayu pohon fagus silvatica 
atau pohon quercus, debu batu-batuan, 
asbes. Bahan-bahan ini dianggap bisa 
mengakibatkan penyakit kanker.

Janganlah menghisap atau meniup cairan. 
Cairan yang merembes ke dalam perkakas 
listrik menambah risiko terjadinya kontak 
listrik.

Jagalah supaya perkakas listrik tidak kena 
hujan atau menjadi basah. Air yang masuk ke 
dalam motor menambah risiko terjadinya 
kontak listrik.

Jika penggunaan perkakas listrik di tempat 
yang basah tidak bisa dihindarkan, 
gunakanlah sakelar pelindung terhadap arus 
penyimpangan. Penggunaan sakelar 
pelindung terhadap arus penyimpangan 
mengurangi risiko terjadinya kontak listrik.

Janganlah menggunakan perkakas listrik, 
jika kabelnya rusak. Janganlah menyentuh 
kabel yang rusak dan tariklah steker dari 
stopkontak, jika kabel menjadi rusak selama 
penggunaan perkakas listrik. Kabel yang 
rusak membuat risiko terjadinya kontak listrik 
menjadi lebih besar.

Janganlah menggilas atau menghimpit 
kabel. Janganlah menarik pada kabel untuk 
mengeluarkan steker dari stopkontak atau 
untuk menggerakkan perkakas listrik. Kabel 
yang rusak membuat risiko terjadinya kontak 
listrik menjadi lebih besar.

Tarikkan steker dari stopkontak, sebelum 
Anda melakukan penyetelan pada pekakas 
listrik, mengganti aksesori atau 
menyingkirkan perkakas listrik. Tindakan 
keselamatan kerja ini menghindarkan 
perkakas listrik distart tanpa disengaja.

Upayakanlah supaya ada pertukaran udara 
di tempat kerja. 

Janganlah membiarkan anak-anak 
menggunakan perkakas listrik tanpa 
pengawasan. Anak-anak bisa melukai diri 
sendiri.

Selain itu, pakailah sarana pelindung 
pribadi, seperti misalnya kaca mata 
pelindung dan kedok untuk pernafasan. 
Memakai sarana pelindung sesuai dengan 
pekerjaan yang dilakukan bisa mengurangi 
bahaya yang disebabkan oleh bahan-bahan 
yang mengancam kesehatan.
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Penjelasan tentang cara 
berfungsi

Bacalah semua petunjuk-petunjuk 
untuk keselamatan kerja dan 
petunjuk-petunjuk untuk 
penggunaan. Kesalahan dalam 
menjalankan petunjuk-petunjuk 
untuk keselamatan kerja dan 
petunjuk-petunjuk untuk 
penggunaan dapat mengakibatkan 
kontak listrik, kebakaran dan/atau 
luka-luka yang berat.

Bukalah halaman lipatan dengan gambar dari 
perkakas dan biarkan halaman ini terbuka selama 
Anda membaca petunjuk-petunjuk untuk 
penggunaan.

Penggunaan perkakas listrik
Perkakas listrik ini cocok untuk menghisap dan 
meniup bahan-bahan yang tidak berbahaya bagi 
kesehatan.
Perkakas listrik ini tidak cocok untuk menghisap 
dan meniup bahan-bahan yang mudah terbakar, 
bram logam dan benda-benda yang tajam, 
misalnya sekrup atau paku.

Bagian-bagian pada gambar
Nomor-nomor dari bagian-bagian perkakas pada 
gambar sesuai dengan gambar perkakas listrik 
pada halaman bergambar.

1 Pegangan

2 Tombol untuk menghidupkan dan mematikan

3 Tombol pengunci untuk tombol untuk meng-
hidupkan dan mematikan mesin

4 Roda untuk mengatur banyaknya udara

5 Sambungan untuk udara ke luar

6 Kap pelindung untuk kol dinamo

7 Spuyer

8 Kantung debu

9 Sambungan untuk udara masuk

10 Kol dinamo

*Aksesori yang ada pada gambar atau yang dijelaskan, 
tidak termasuk pasokan standar. Semua aksesori yang 
ada bisa Anda lihat dalam program aksesori Bosch.

Data teknis

Penggunaan

Macam penggunaan
Sebelum mulai dengan pekerjaan pada 
perkakas listrik, tariklah steker dari 
stopkontak.

Meniup (lihat gambar A)

– Untuk jenis pekerjaan meniup, pasangkan 
spuyer 7 sesuai dengan tanda panah secara 
kencang pada sambungan untuk udara ke luar 
5.

Menghisap (lihat gambar B)

– Untuk jenis pekerjaan menghisap, pasangkan 
spuyer 7 sesuai dengan tanda panah secara 
kencang pada sambungan untuk udara 
masuk 9.

– Selain itu pasangkan selalu kantung debu 8 
pada sambungan untuk udara ke luar 5.

Pesawat peniup GBL 800 E
Professional

Nomor model 3 601 J80 4..

Masukan nominal W 820

Volume udara m3/min 4,5

Tekanan udara mbar 0–72

Berat sesuai dengan 
EPTA-Procedure 
01/2003 kg 1,8

Klasifikasi keamanan  / II
Data-data berlaku untuk tegangan nominal [U] 
230/240 V. Pada tegangan yang lebih rendah dan pada 
model khusus mancanegara data-data ini bisa berlainan.

Perhatikanlah nomor model perkakas listrik Anda yang 
tercantum pada label tipe mesin. Nama dagang dari 
beberapa perkakas listrik bisa berbeda.

OBJ_DOKU-14089-003.fm  Page 37  Thursday, January 29, 2009  1:15 PM



1 609 929 R61 | (29.1.09) Bosch Power Tools

38 | Bahasa Indonesia 

Cara penggunaan
Perhatikan tegangan jaringan listrik!  
Tegangan jaringan listrik harus sesuai dengan 
tegangan listrik yang tercantum pada label 
tipe perkakas listrik.

Menghidupkan/mematikan perkakas listrik

Untuk menghidupkan perkakas listrik, tekan 
tombol untuk menghidupkan dan mematikan 2.

Untuk mengunci tombol untuk menghidupkan 
dan mematikan, tahan tekanan pada tombol ini 
dan tekan tombol pengunci 3.

Untuk mematikan perkakas listrik, lepaskan 
tombol 2. Jika tombol 2 terkunci, tekan tombol 
ini dahulu, lalu tombol ini dilepaskan.

Mengatur banyaknya udara

Putarkan roda 4, untuk menyetelkan banyaknya 
udara yang dibutuhkan:
dalam arah jalannya jarum jam: banyaknya udara 
bertambah,
melawan arah jalannya jarum jam: banyaknya 
udara berkurang.

Petunjuk-petunjuk untuk pemakaian
Perhatikanlah bahwa sambungan untuk udara 
masuk 9 selama peniupan tidak bisa menghisap 
pencemaran.

Janganlah sekali-kali melakukan penghisapan 
tanpa menggunakan kantung debu.

Janganlah menghisap bahan-bahan yang tajam 
atau panas, misalnya beling, abu yang panas atau 
bram logam.

Kosongkan kantung debu secara berkala, jika 
melakukan penghisapan. Jika membuang isi 
kantung debu, perhatikanlah peraturan-
peraturan untuk melindungi lingkungan hidup.

Rawatan dan servis

Rawatan dan kebersihan
Sebelum mulai dengan pekerjaan pada 
perkakas listrik, tariklah steker dari 
stopkontak.

Perkakas listrik dan lubang ventilasi harus 
selalu dibersihkan supaya perkakas bisa 
digunakan dengan baik dan aman.

Jika pada suatu waktu perkakas listrik ini tidak 
bisa berjalan meskipun telah diproduksikan dan 
diperiksa dengan seksama, maka reparasinya 
harus dilakukan oleh Service Center perkakas 
listrik Bosch yang resmi.

Jika kabel listrik harus digantikan, pekerjaan ini 
harus dilakukan oleh Bosch atau Service Center 
untuk perkakas listrik Bosch yang resmi, supaya 
keselamatan kerja selalu terjamin.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau 
memesan suku cadang, sebutkan selalu nomor 
model yang terdiri dari 10 angka dan tercantum 
pada label tipe pekakas.

Mengganti kol dinamo (lihat gambar C)

Periksalah panjang dari kol dinamo kira-kira 2 – 3 
bulan sekali, dan jika perlu, gantikan kedua kol 
dinamo.

Janganlah sekali-kali menggantikan satu kol 
dinamo saja!

Patokan untuk menggantikan kol dinamo: pada 
salah satu sisi yang lebih luas dari kol dinamo 
terlihat satu garis terputus-putus atau garis titik-
titik. Jika salah satu kol dinamo aus sampai garis 
ini, kedua kol dinamo harus segera digantikan 
untuk melindungi kolektor terhadap kerusakan 
yang bisa terjadi.

Petunjuk: Gunakanlah hanya kol dinamo yang 
dipasok oleh Bosch, yang cocok untuk produk 
Anda.

– Lepaskan kap penutup 6 dengan obeng yang 
cocok.

– Gantikan kedua kol dinamo 10 yang ditekan 
oleh fer dan kencangkan kembali kedua kap 
penutup dengan cara memutarkannya.
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Layanan pasca beli dan konsultasi bagi 
pelanggan
Layanan pasca beli Bosch menjawab semua 
pertanyaan Anda tentang reparasi dan perawatan 
serta tentang suku cadang produk ini. Gambar 
tiga dimensi dan informasi tentang suku cadang 
bisa Anda lihat di:
www.bosch-pt.com
Tim konsultan Bosch dengan senang hati 
membantu Anda pada pembelian, penggunaan 
dan penyetelan produk ini dan aksesorinya.

Indonesia

PT. Multi Tehaka
Kawasan Industri Pulogadung
Jalan Rawa Gelam III No. 2
Jakarta 13930
Indonesia
Tel.: +62 (21) 4 60 12 28
Fax: +62 (21) 46 82 68 23
E-Mail: sales@multitehaka.co.id
www.multitehaka.co.id

Cara membuang
Perkakas listrik, aksesori dan kemasan sebaiknya 
didaur ulangkan sesuai dengan upaya untuk 
melindungi lingkungan hidup.

Perubahan adalah hak Bosch.

OBJ_BUCH-759-003.book  Page 39  Thursday, January 29, 2009  11:46 AM



1 609 929 R61 | (29.1.09) Bosch Power Tools

40 | Tiøng Vi·t 

vnCΩnh b¯o tçng qu¯t c¯ch s¥ 
dông an toμn dông cô {i·n c÷m 
tay

[ãc kþ mãi cΩnh b¯o an toμn vμ 
hõëng dÿn. Khäng tuÉn thò mãi 

cΩnh b¯o vμ hõëng dÿn {õïc li·t k› dõëi {Éy cß thÚ 
bÔ {i·n giút, gÉy ch¯y vμ/hay bÔ thõêng tŸt nghi›m 
trãng.

H’y giù t`t cΩ tμi li·u vÖ cΩnh b¯o vμ hõëng dÿn 
{Ú tham khΩo vÖ sau.

ThuŸt ngù “dông cô {i·n c÷m tay” trong ph÷n cΩnh 
b¯o lμ {Ö cŸp {øn sú s¥ dông dông cô {i·n c÷m tay 
còa b”n, lo”i s¥ dông {i·n ngu≥n (cß dÉy cÄm {i·n) 
hay vŸn hμnh bÅng pin (khäng dÉy cÄm {i·n).

1) Khu vúc lμm vi·c an toμn

a) Giù nêi lμm vi·c s”ch vμ {ò ¯nh s¯ng. Nêi 
lμm vi·c b»a bén vμ tåi tæm dÆ gÉy ra tai n”n.

b) Khäng vŸn hμnh dông cô {i·n c÷m tay 
trong mäi trõìng dÆ gÉy nç, ch≠ng h”n nhõ 
nêi cß ch`t láng dÆ ch¯y, khfl {åt hay r¯c. 
Dông cô {i·n c÷m tay t”o ra c¯c tia l¥a n›n cß 
thÚ lμm r¯c b⁄n ch¯y hay båc khßi.

c) Khäng {Ú trÑ em hay ngõìi {øn xem {öng 
g÷n khi vŸn hμnh dông cô {i·n c÷m tay. Sú 
phÉn tÉm cß thÚ gÉy ra sú m`t {iÖu khiÚn.

2) An toμn vÖ {i·n

a) Phflch cÄm còa dông cô {i·n c÷m tay phΩi 
thflch hïp vëi ç cÄm. Khäng bao giì {õïc 
cΩi biøn l”i phflch cÄm dõëi mãi h‡nh thöc. 
Khäng {õïc s¥ dông phflch tiøp hïp nåi 
tiøp {`t (dÉy m¯t). Phflch cÄm nguy›n bΩn vμ 
ç cÄm {Ïng lo”i sfi lμm giΩm nguy cê bÔ {i·n 
giút.

b) Tr¯nh khäng {Ú thÉn thÚ tiøp xÏc vëi {`t 
hay c¯c vŸt cß bÖ m◊t tiøp {`t nhõ {õìng 
ång, là sõíi, hμng rμo vμ tò l”nh. Cß nhiÖu 
nguy cê bÔ {i·n giút hên nøu cê thÚ b”n bÔ tiøp 
hay nåi {`t.

c) Khäng {õïc {Ú dông cô {i·n c÷m tay ngoμi 
mõa hay í t‡nh tr”ng ¤m õët. Nõëc vμo m¯y 
sfi lμm tæng nguy cê bÔ {i·n giút.

d) Khäng {õïc l”m dông dÉy dÿn {i·n. Khäng 
bao giì {õïc nÄm dÉy dÿn {Ú x¯ch, k⁄o 
hay rÏt phflch cÄm dông cô {i·n c÷m tay. 
Khäng {Ú dÉy g÷n nêi cß nhi·t {é cao, d÷u 
nhët, vŸt nhãn b⁄n hay bé phŸn chuyÚn 
{éng. Lμm háng hay cuén råi dÉy dÿn lμm 
tæng nguy cê bÔ {i·n giút.

e) Khi s¥ dông dông cô {i·n c÷m tay ngoμi 
trìi, dñng dÉy nåi thflch hïp cho vi·c s¥ 
dông ngoμi trìi. S¥ dông dÉy nåi thflch hïp 
cho vi·c s¥ dông ngoμi trìi lμm giΩm nguy cê 
bÔ {i·n giút.

f) Nøu vi·c s¥ dông dông cô {i·n c÷m tay í 
nêi ¤m õët lμ khäng thÚ tr¯nh {õïc, dñng 
thiøt bÔ ngÄt m”ch tú {éng (RCD) bΩo v· 
ngu≥n. S¥ dông thiøt bÔ thiøt bÔ ngÄt m”ch tú 
{éng RCD lμm giΩm nguy cê bÔ {i·n giút.

3) An toμn c¯ nhÉn

a) H’y tÜnh t¯o, biøt râ m‡nh {ang lμm g‡ vμ h’y 
s¥ dông û thöc khi vŸn hμnh dông cô {i·n 
c÷m tay. Khäng s¥ dông dông cô {i·n c÷m 
tay khi {ang m·t mái hay {ang bÔ t¯c {éng 
do ch`t gÉy nghi·n, rõïu hay dõïc ph¤m 
gÉy ra. Mét tho¯ng m`t tŸp trung khi {ang vŸn 
hμnh dông cô {i·n c÷m tay cß thÚ gÉy thõêng 
tflch nghi›m trãng cho bΩn thÉn.

b) S¥ dông trang bÔ bΩo hé c¯ nhÉn. Luän luän 
{eo kflnh bΩo v· mÄt. Trang bÔ bΩo hé nhõ 
kh¤u trang, giμy chång trït, nßn bΩo hé, hay 
dông cô bΩo v· tai khi {õïc s¥ dông {Ïng nêi 
{Ïng chè sfi lμm giΩm nguy cê thõêng tŸt cho 
bΩn thÉn.

c) Phàng tr¯nh m¯y khíi {éng b`t ngì. BΩo 
{Ωm cäng tÄc m¯y í vÔ trfl tÄt trõëc khi cÄm 
vμo ngu≥n {i·n vμ/hay lÄp pin vμo, khi nh`c 
m¯y l›n hay khi mang x¯ch m¯y. Ng¯ng 
ngßn tay vμo cäng tÄc m¯y {Ú x¯ch hay kflch 
ho”t dông cô {i·n c÷m tay khi cäng tÄc í vÔ trfl 
mí dÆ dÿn {øn tai n”n.

d) L`y mãi ch‡a hay khßa {iÖu chÜnh ra trõëc 
khi mí {i·n dông cô {i·n c÷m tay. Khßa hay 
ch‡a càn gÄn dflnh vμo bé phŸn quay còa dông 
cô {i·n c÷m tay cß thÚ gÉy thõêng tflch cho 
bΩn thÉn.

C~NH B|O
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e) Khäng rõën ngõìi. Luän luän giù tõ thø 
{öng thflch hïp vμ thæng bÅng. [iÖu nμy t”o 
cho vi·c {iÖu khiÚn dông cô {i·n c÷m tay tåt 
hên trong mãi t‡nh huång b`t ngì.

f) Trang phôc thflch hïp. Khäng m◊c qu÷n ¯o 
réng lñng thñng hay mang trang söc. Giù 
tßc, qu÷n ¯o vμ gæng tay xa khái c¯c bé 
phŸn chuyÚn {éng. Qu÷n ¯o réng lñng 
thñng, {≥ trang söc hay tßc dμi cß thÚ bÔ cuån 
vμo c¯c bé phŸn chuyÚn {éng.

g) Nøu cß c¯c thiøt bÔ {i kÎm {Ú nåi m¯y hÏt 
bôi vμ c¯c phô ki·n kh¯c, bΩo {Ωm c¯c thiøt 
bÔ nμy {õïc nåi vμ s¥ dông tåt. Vi·c s¥ 
dông c¯c thiøt bÔ gom hÏt bôi cß thÚ lμm giΩm 
c¯c {éc h”i li›n quan {øn bôi gÉy ra.

4) S¥ dông vμ bΩo dõîng dông cô {i·n c÷m tay

a) Khäng {õïc ⁄p m¯y. S¥ dông dông cô {i·n 
c÷m tay {Ïng lo”i theo {Ïng öng dông còa 
b”n. Dông cô {i·n c÷m tay {Ïng chöc næng 
sfi lμm vi·c tåt vμ an toμn hên theo {Ïng tiøn 
{é mμ m¯y {õïc thiøt kø.

b) Khäng s¥ dông dông cô {i·n c÷m tay nøu 
nhõ cäng tÄc khäng tÄt vμ mí {õïc. B`t kü 
dông cô {i·n c÷m tay nμo mμ khäng thÚ {iÖu 
khiÚn {õïc bÅng cäng tÄc lμ nguy hiÚm vμ 
phΩi {õïc s¥a chùa.

c) RÏt phflch cÄm ra khái ngu≥n {i·n vμ/hay 
pin ra khái dông cô {i·n c÷m tay trõëc khi 
tiøn hμnh b`t kü {iÖu chÜnh nμo, thay phô 
ki·n, hay c`t dông cô {i·n c÷m tay. C¯c bi·n 
ph¯p ngæn ng»a nhõ vŸy lμm giΩm nguy cê 
dông cô {i·n c÷m tay khíi {éng b`t ngì.

d) C`t giù dông cô {i·n c÷m tay khäng dñng 
tëi nêi trÑ em khäng l`y {õïc vμ khäng cho 
ngõìi chõa t»ng biøt dông cô {i·n c÷m tay 
hay c¯c hõëng dÿn nμy s¥ dông dông cô 
{i·n c÷m tay. Dông cô {i·n c÷m tay nguy 
hiÚm khi í trong tay ngõìi chõa {õïc chÜ c¯ch 
s¥ dông.

e) BΩo quΩn dông cô {i·n c÷m tay. KiÚm tra 
xem c¯c bé phŸn chuyÚn {éng cß bÔ sai l·ch 
hay k‹t, c¯c bé phŸn bÔ r”n nöt vμ c¯c t‡nh 
tr”ng kh¯c cß thÚ Ωnh hõíng {øn sú vŸn 
hμnh còa m¯y. Nøu bÔ hõ háng, phΩi s¥a 
chùa m¯y trõëc khi s¥ dông. NhiÖu tai n”n 
xΩy ra do bΩo quΩn dông cô {i·n c÷m tay t≥i.

f) Giù c¯c dông cô cÄt b⁄n vμ s”ch. BΩo quΩn 
{Ïng c¯ch c¯c dông cô cÄt cß c”nh cÄt b⁄n 
lμm giΩm khΩ næng bÔ k‹t vμ dÆ {iÖu khiÚn 
hên.

g) S¥ dông dông cô {i·n c÷m tay, phô ki·n, 
{÷u cμi v. v., {Ïng theo c¯c chÜ dÿn nμy, h’y 
lõu û {øn {iÖu ki·n lμm vi·c vμ cäng vi·c 
phΩi thúc hi·n. S¥ sú dông dông cô {i·n c÷m 
tay kh¯c vëi môc {flch thiøt kø cß thÚ t”o n›n 
t‡nh huång nguy hiÚm.

5) BΩo dõîng

a) [õa dông cô {i·n c÷m tay còa b”n {øn thï 
chuy›n män {Ú bΩo dõîng, chÜ s¥ dông 
phô tñng {Ïng chòng lo”i {Ú thay. [iÖu nμy 
sfi {Ωm bΩo sú an toμn còa m¯y {õïc giù 
nguy›n.

ChÜ dÿn chi tiøt {Ú s¥ dông m¯y 
an toμn

Khäng {õïc hÏt vμ thçi c¯c vŸt li·u gÉy nguy 
h”i {øn söc kháe con ngõìi, vd., m”t cõa còa 
gè s≥i ho◊c {`u, bôi xÉy dúng, ch`t amiæng. 
C¯c vŸt li·u nμy {õïc xem lμ ch`t gÉy ung thõ.

Khäng {õïc hÏt ho◊c thçi ch`t láng. Sú xÉm 
nhŸp còa c¯c lo”i ch`t láng lμm tæng nguy cê bÔ 
{i·n giút.

Khäng {Ú dông cô {i·n nêi bÔ mõa hay ¤m õët. 
Sú xÉm nhŸp còa nõëc vμo trong mä-tê lμm tæng 
nguy cê bÔ {i·n giút.

Khi vŸn hμnh dông cô {i·n í mäi trõìng ¤m 
õët, h’y s¥ dông thiøt bÔ ngÄt m”ch tú {éng 
(RCD). S¥ dông thiøt bÔ ngÄt m”ch tú {éng (RCD) 
lμm giΩm nguy cê bÔ {i·n giút.
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Khäng bao giì {õïc s¥ dông m¯y cß dÉy dÿn 
bÔ háng. Khäng {õïc ch”m vμo dÉy dÿn bÔ 
háng vμ k⁄o phflch cÄm {i·n ngu≥n ra trong lÏc 
vŸn hμnh mμ dÉy dÿn bÔ háng. DÉy dÿn bÔ háng 
lμm tæng nguy cê bÔ {i·n giút.

Khäng {õïc {Ú xe c¯n qua, lμm råi hay cæng 
dÉy cÄm. Khäng {õïc k⁄o dÉy cÄm {Ú rÏt 
phflch ra khái ç cÄm hay dñng {Ú di chuyÚn 
dông cô {i·n. DÉy cÄm bÔ háng lμm tæng nguy cê 
bÔ {i·n giút.

Trong lÏc nghÜ gi’i lao, khi khäng s¥ dông m¯y 
hay khi cß nhùng ho”t {éng g‡ kh¯c tr›n m¯y 
(vd. thay mói dông cô, sùa chùa, lμm v· sinh, 
{iÖu chÜnh), h’y k⁄o phflch cÄm ra. Bi·n ph¯p an 
toμn nμy lμ nhÅm phàng tr¯nh sú vä û lμm khìi 
{éng dông cô {i·n.

T”o cho nêi lμm vi·c {õïc thäng tho¯ng tåt. 

Khäng cho ph⁄p trÑ em s¥ dông dông cô {i·n 
mμ khäng cß sú gi¯m s¯t chÏng. TrÑ em cß thÚ 
tú gÉy thõêng tflch cho chÏng.

Trang bÔ th›m c¯c thiøt bÔ bΩo hé c¯ nhÉn, vfl dô 
nhõ kflnh chôp vμ m◊t n” phàng hêi {éc. Trang 
bÔ c¯c thiøt bÔ bΩo hé thflch hïp vëi hi·n tr”ng lao 
{éng {Ú lμm giΩm sú phä nhiÆm vëi c¯c ch`t {éc 
h”i.

Mä tΩ chöc næng
[ãc kþ mãi cΩnh b¯o an toμn vμ mãi 
hõëng dÿn. Khäng tuÉn thò mãi cΩnh 
b¯o vμ hõëng dÿn {õïc li·t k› dõëi {Éy 
cß thÚ bÔ {i·n giút, gÉy ch¯y vμ/hay bÔ 
thõêng tŸt nghi›m trãng.

Trong khi {ãc c¯c hõëng dÿn s¥ dông, mí trang g`p 
h‡nh Ωnh m¯y vμ {Ú mí nguy›n nhõ vŸy.

Dμnh s¥ dông cho
M¯y {õïc thiøt kø {Ú hÏt vμ thçi c¯c lo”i vŸt li·u 
khäng gÉy {éc h”i {åi vëi söc kháe con ngõìi.
M¯y khäng thflch hïp {Ú hÏt vμ thçi c¯c lo”i vŸt li·u 
dÆ ch¯y, phoi kim lo”i vμ c¯c vŸt b⁄n nhãn, vfl dô nhõ 
{inh hay {inh vflt.

BiÚu trõng còa sΩn ph¤m
Sú {¯nh så c¯c biÚu trõng còa sΩn ph¤m lμ {Ú tham 
khΩo h‡nh minh hãa còa m¯y tr›n trang h‡nh Ωnh.

1 Tay NÄm
2 Cäng tÄc TÄt/Mí
3 NÏt kho¯ giù chø {é tú-ch”y còa cäng tÄc 

TÄt/Mí
4 NÏm xoay {iÖu {é khåi lõïng khfl
5 Lè tho¯t khfl
6 NÄp {Ÿy chçi than
7 Vài ång
8 TÏi chöa bôi
9 Lè l`y khfl

10 Chçi than

*Phô tñng {õïc tr‡nh bμy hay mä tΩ khäng phΩi lμ mét 
ph÷n còa ti›u chu¤n hμng hßa {õïc giao kÎm theo sΩn 
ph¤m. B”n cß thÚ tham khΩo tçng thÚ c¯c lo”i phô tñng, 
phô ki·n trong chõêng tr‡nh phô tñng còa chÏng täi.
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Thäng så kþ thuŸt

VŸn Hμnh

Chø [é Ho”t [éng
Trõëc khi tiøn hμnh b`t cö vi·c g‡ tr›n m¯y, 
k⁄o phflch cÄm {i·n ngu≥n ra.

Sú Thçi (xem h‡nh A)

– [Ú vŸn hμnh vëi chø {é “thçi”, gÄn chÄc vài ång 
7 th≠ng hμng vëi d`u mói t›n nÅm tr›n ph÷n tho¯t 
khfl 5.

Sú HÏt (xem h‡nh B)

– [Ú vŸn hμnh vëi chø {é “hÏt”, gÄn chÄc vài ång 
7 th≠ng hμng vëi d`u mói t›n nÅm tr›n ph÷n nhŸn 
khfl 9.

– Th›m vμo {ß, luän luän gÄn tÏi chöa bôi 8 l›n tr›n 
ph÷n tho¯t khfl 5.

BÄt [÷u VŸn Hμnh
TuÉn thò {Ïng theo {i·n thø ngu≥n! [i·n thø 
còa ngu≥n {i·n cung c`p phΩi tõêng öng vëi så 
li·u ghi tr›n nh’n lo”i m¯y còa m¯y bêm chÉn 
khäng.

BŸt Mí vμ TÄt

[Ú mí m¯y, nh`n cäng tÄc TÄt/Mí 2.

[Ú khßa cäng tÄc TÄt/Mí, giù nh`n vμ nh`n th›m 
nÏt khßa tú-ch”y 3.

[Ú tÄt m¯y, nhΩ cäng tÄc TÄt/Mí 2. Khi cäng tÄc 
TÄt/Mí 2 {’ {õïc khßa, trõëc høt nh`n vμo vμ sau 
{ß nhΩ ra.

Sú [iÖu {é Lu≥ng khfl

[iÖu chÜnh khåi lõïng khfl c÷n cß bÅng c¯ch v◊n nÏm 
xoay 4:
v◊n theo chiÖu kim {≥ng h≥: tæng khåi lõïng khfl,
v◊n ngõïc chiÖu kim {≥ng h≥: giΩm khåi lõïng khfl.

Hõëng Dÿn S¥ Dông
Trong qu¯ tr‡nh “thçi”, {Ωm bΩo rÅng khäng cß xμ 
b÷n/t”p ch`t cß thÚ bÔ hÏt vμo trong ph÷n nhŸn khfl 9.

Khäng bao giì {õïc hÏt mμ khäng gÄn tÏi chöa bôi.

Khäng {õïc hÏt vŸt li·u cß c”nh b⁄n nhãn hay nßng 
nhõ mΩnh thòy tinh, tro nßng hay phoi kim lo”i.

Khi hÏt, n›n thõìng xuy›n {ç s”ch bao {úng bôi. 
TuÉn thò c¯c qui {Ônh vÖ mäi trõìng khi {ç bá ch`t 
thΩi.

M¯y Thçi/HÏt GBL 800 E
Professional

M’ så m¯y 3 601 J80 4..

Cäng su`t vμo danh {Ônh W 820

Khåi lõïng khfl m3/min 4,5

|p su`t khfl mbar 0–72

Trãng lõïng theo Qui 
tr‡nh EPTA-Procedure 
01/2003 (chu¤n EPTA 
01/2003) kg 1,8

C`p {é bΩo v·  / II
C¯c gi¯ trÔ {’ cho cß hi·u lúc cho {i·n thø danh {Ônh \U] 
230/240 V. [åi vëi {i·n thø th`p hên vμ c¯c lo”i m¯y dμnh 
ri›ng cho mét så quåc gia, c¯c gi¯ trÔ nμy cß thÚ thay {çi.

Xin vui làng xem kþ m’ så m¯y tr›n nh’n m¯y còa b”n. T›n 
thõêng m’i còa t»ng m¯y cß thÚ kh¯c nhau.
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BΩo Dõîng vμ BΩo QuΩn

BΩo Dõîng Vμ Lμm S”ch
Trõëc khi tiøn hμnh b`t cö vi·c g‡ tr›n m¯y, 
k⁄o phflch cÄm {i·n ngu≥n ra.

[Ú {õïc an toμn vμ m¯y ho”t {éng {Ïng chöc 
næng, luän luän giù m¯y vμ c¯c khe thäng giß 
{õïc s”ch.

Nøu giΩ nhõ m¯y bÔ trôc tr◊c dñ {’ {õïc theo dâi c¤n 
thŸn trong qu¯ tr‡nh sΩn xu`t vμ {’ qua ch”y kiÚm 
tra, sú s¥a chùa phΩi do trung tÉm bΩo hμnh-bΩo tr‡ 
dông cô {i·n c÷m tay Bosch thúc hi·n.

Nøu nhõ c÷n phΩi thay dÉy dÿn {i·n th‡ cäng vi·c nμy 
phΩi do h’ng Bosch, hay mét {”i lû {õïc Bosch òy 
nhi·m thúc hi·n {Ú tr¯nh g◊p sú nguy hiÚm do m`t 
an toμn.

Trong mãi thõ t» giao dÔch vμ {ên {◊t hμng phô tñng, 
xin vui làng luän viøt {ò 10 con så {’ {õïc ghi tr›n 
nh’n m¯y.

Thay chçi than (xem h‡nh C)

KiÚm tra chiÖu dμi còa chçi than khoΩng 2 – 3 th¯ng 
mét l÷n vμ nøu th`y c÷n h’y thay c◊p chçi than mëi.

Khäng bao giì chÜ thay mèi mét chçi than mμ thäi!

Chu¤n cö {Ú thay chçi than: Khi cß thÚ nh‡n th`y 
{õìng v”ch cß d`u ch`m hay g”ch ngang c¯ch 
qu’ng tr›n bÖ m◊t réng còa chçi than. Khi mét trong 
hai chçi than {’ màn tŸn v”ch ngang nμy, nøu thø, ta 
n›n thay cΩ hai chçi than ngay lŸp töc {Ú bΩo v· 
ph÷n öng, tr¯nh khΩ næng gÉy hõ háng.

Ghi ChÏ: ChÜ s¥ dông chçi than do h’ng Bosch cung 
c`p vμ {õïc chÜ {Ônh cho sΩn ph¤m còa b”n.

– S¥ dông lo”i tua-vflt thflch hïp {Ú th¯o c¯c nÄp {Ÿy 
6.

– Thay chçi than gÄn là xo chÔu tΩi 10 vμ lÄp c¯c nÄp 
{Ÿy vμo nhõ trõëc.

DÔch vô hè trï kh¯ch hμng vμ bΩo 
hμnh-bΩo tr‡
Bé phŸn phôc vô hμng sau khi b¯n còa chÏng täi trΩ 
lìi c¯c cÉu hái li›n quan {øn vi·c bΩo dõîng vμ s¥a 
chùa c¯c sΩn ph¤m cóng nhõ phô tñng thay thø còa 
b”n. Sê {≥ mä tΩ vμ thäng tin vÖ phô tñng thay thø 
cóng cß thÚ tra cöu theo dõëi {Éy:
www.bosch-pt.com
C¯c nhÉn vi›n tõ v`n kh¯ch hμng còa chÏng täi trΩ 
lìi c¯c cÉu hái còa b”n li›n quan {øn vi·c mua sΩn 
ph¤m nμo lμ tåt nh`t, c¯ch öng dông vμ {iÖu chÜnh 
sΩn ph¤m vμ c¯c phô ki·n.

Vi·t Nam

Trung TÉm Thõêng M”i Sμigàn
37 Tän [öc ThÄng
P. Bøn Ngh⁄
Q.1
Tp. Hcm
Vi·t Nam
Tel.: +84 (8) 9 11 13 74 –  9 11 13 75
Fax: +84 (8) 9 11 13 76

ThΩi bá
M¯y, linh ki·n vμ bao b‡ phΩi {õïc phÉn lo”i {Ú t¯i 
chø theo hõëng thÉn thi·n vëi mäi trõìng.

[õïc quyÖn thay {çi néi dung mμ khäng phΩi thäng b¯o 
trõëc.
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frAvertissements de sécurité gé-
néraux pour l’outil

Lire tous les avertisse-
ments de sécurité et tou-

tes les instructions. Ne pas suivre les avertisse-
ments et instructions peut donner lieu à un choc 
électrique, un incendie et/ou une blessure sé-
rieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les 
instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieu-
rement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait ré-
férence à votre outil électrique alimenté par le 
secteur (avec cordon d’alimentation) ou votre 
outil fonctionnant sur batterie (sans cordon d’ali-
mentation).

1) Sécurité de la zone de travail

a) Conserver la zone de travail propre et 
bien éclairée. Les zones en désordre ou 
sombres sont propices aux accidents.

b) Ne pas faire fonctionner les outils électri-
ques en atmosphère explosive, par exem-
ple en présence de liquides inflamma-
bles, de gaz ou de poussières. Les outils 
électriques produisent des étincelles qui 
peuvent enflammer les poussières ou les 
fumées.

c) Maintenir les enfants et les personnes 
présentes à l’écart pendant l’utilisation 
de l’outil. Les distractions peuvent vous 
faire perdre le contrôle de l’outil.

2) Sécurité électrique

a) ll faut que les fiches de l’outil électrique 
soient adaptées au socle. Ne jamais modi-
fier la fiche de quelque façon que ce soit. 
Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des 
outils à branchement de terre. Des fiches 
non modifiées et des socles adaptés rédui-
ront le risque de choc électrique.

b) Eviter tout contact du corps avec des sur-
faces reliées à la terre telles que les 
tuyaux, les radiateurs, les cuisinières et 
les réfrigérateurs. Il existe un risque accru 
de choc électrique si votre corps est relié à 
la terre.

c) Ne pas exposer les outils à la pluie ou à 
des conditions humides. La pénétration 
d’eau à l’intérieur d’un outil augmentera le 
risque de choc électrique.

d) Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais uti-
liser le cordon pour porter, tirer ou dé-
brancher l’outil. Maintenir le cordon à 
l’écart de la chaleur, du lubrifiant, des 
arêtes ou des parties en mouvement. Les 
cordons endommagés ou emmêlés aug-
mentent le risque de choc électrique.

e) Lorsqu’on utilise un outil à l’extérieur, 
utiliser un prolongateur adapté à l’utilisa-
tion extérieure. L’utilisation d’un cordon 
adapté à l’utilisation extérieure réduit le 
risque de choc électrique.

f) Si l’usage d’un outil dans un emplacement 
humide est inévitable, utiliser une alimen-
tation protégée par un dispositif à cou-
rant différentiel résiduel (RCD). L’usage 
d’un RCD réduit le risque de choc électri-
que.

3) Sécurité des personnes

a) Rester vigilant, regarder ce que vous êtes 
en train de faire et faire preuve de bon 
sens dans votre utilisation de l’outil. Ne 
pas utiliser un outil lorsque vous êtes fa-
tigué ou sous l’emprise de drogues, d’al-
cool ou de médicaments. Un moment 
d’inattention en cours d’utilisation d’un 
outil peut entraîner des blessures graves 
des personnes.

b) Utiliser un équipement de sécurité. Tou-
jours porter une protection pour les yeux. 
Les équipements de sécurité tels que les 
masques contre les poussières, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les cas-
ques ou les protections acoustiques utili-
sés pour les conditions appropriées 
réduiront les blessures de personnes.

AVERTISSEMENT
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c) Eviter tout démarrage intempestif. S’as-
surer que l’interrupteur est en position 
arrêt avant de brancher l’outil au secteur 
et/ou au bloc de batteries, de le ramasser 
ou de le porter. Porter les outils en ayant 
le doigt sur l’interrupteur ou brancher des 
outils dont l’interrupteur est en position 
marche est source d’accidents.

d) Retirer toute clé de réglage avant de met-
tre l’outil en marche. Une clé laissée fixée 
sur une partie tournante de l’outil peut 
donner lieu à des blessures de personnes.

e) Ne pas se précipiter. Garder une position 
et un équilibre adaptés à tout moment. 
Cela permet un meilleur contrôle de l’outil 
dans des situations inattendues.

f) S’habiller de manière adaptée. Ne pas 
porter de vêtements amples ou de bijoux. 
Garder les cheveux, les vêtements et les 
gants à distance des parties en mouve-
ment. Des vêtements amples, des bijoux 
ou les cheveux longs peuvent être pris 
dans des parties en mouvement.

g) Si des dispositifs sont fournis pour le rac-
cordement d’équipements pour l’extrac-
tion et la récupération des poussières, 
s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de 
poussière peut réduire les risques dus aux 
poussières.

4) Utilisation et entretien de l’outil

a) Ne pas forcer l’outil. Utiliser l’outil adap-
té à votre application. L’outil adapté réali-
sera mieux le travail et de manière plus sû-
re au régime pour lequel il a été construit.

b) Ne pas utiliser l’outil si l’interrupteur ne 
permet pas de passer de l’état de marche 
à arrêt et vice versa. Tout outil qui ne peut 
pas être commandé par l’interrupteur est 
dangereux et il faut le réparer.

c) Débrancher la fiche de la source d’alimen-
tation en courant et/ou le bloc de batte-
ries de l’outil avant tout réglage, change-
ment d’accessoires ou avant de ranger 
l’outil. De telles mesures de sécurité pré-
ventives réduisent le risque de démarrage 
accidentel de l’outil.

d) Conserver les outils à l’arrêt hors de la 
portée des enfants et ne pas permettre à 
des personnes ne connaissant pas l’outil 
ou les présentes instructions de le faire 
fonctionner. Les outils sont dangereux en-
tre les mains d’utilisateurs novices.

e) Observer la maintenance de l’outil. Véri-
fier qu’il n’y a pas de mauvais alignement 
ou de blocage des parties mobiles, des 
pièces cassées ou toute autre condition 
pouvant affecter le fonctionnement de 
l’outil. En cas de dommages, faire réparer 
l’outil avant de l’utiliser. De nombreux ac-
cidents sont dus à des outils mal entrete-
nus.

f) Garder affûtés et propres les outils per-
mettant de couper. Des outils destinés à 
couper correctement entretenus avec des 
pièces coupantes tranchantes sont moins 
susceptibles de bloquer et sont plus faci-
les à contrôler.

g) Utiliser l’outil, les accessoires et les la-
mes etc., conformément à ces instruc-
tions, en tenant compte des conditions 
de travail et du travail à réaliser. L’utilisa-
tion de l’outil pour des opérations différen-
tes de celles prévues pourrait donner lieu 
à des situations dangereuses.

5) Maintenance et entretien

a) Faire entretenir l’outil par un réparateur 
qualifié utilisant uniquement des pièces 
de rechange identiques. Cela assurera 
que la sécurité de l’outil est maintenue.

Instructions de sécurité 
spécifiques à l’appareil

Ne pas aspirer et souffler de matériaux nui-
sibles à la santé, p. ex. les poussières de hê-
tre ou de chêne, les poussières de pierre, 
l’amiante. Ces matériaux sont considérés 
comme étant cancérigène.

Ne pas aspirer et souffler de liquides. La pé-
nétration de liquides augmente le risque d’un 
choc électrique.
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Ne pas exposer l’outil électrique à la pluie ou 
à l’humidité. La pénétration d’eau dans le mo-
teur augmente le risque d’un choc électrique.

Si l’usage d’un outil électrique dans un em-
placement humide est inévitable, utiliser 
une alimentation protégée par un dispositif 
à courant différentiel réduit (RCD). L’usage 
d’un RCD réduit le risque d’un choc électri-
que.

Ne jamais utiliser un outil électroportatif 
dont le câble est endommagé. Ne pas tou-
cher à un câble endommagé et retirer la fi-
che du câble d’alimentation de la prise du 
courant, au cas où le câble serait endomma-
gé lors du travail. Un câble endommagé aug-
mente le risque d’un choc électrique.

Ne pas écraser ou coincer le câble. Ne pas ti-
rer sur le câble pour retirer la fiche de la pri-
se de courant ou pour faire bouger l’outil 
électrique. Un câble endommagé augmente le 
risque d’un choc électrique.

Retirer la fiche de la prise de courant avant 
d’effectuer des réglages sur l’appareil, de 
changer les accessoires, ou de ranger l’outil 
électrique. De telles mesures de sécurité pré-
ventives réduisent le risque de démarrage ac-
cidentel de l’outil.

Veillez à bien aérer la zone de travail. 

Ne pas laisser les enfants utiliser l’outil élec-
trique sans surveillance. Les enfants peuvent 
se blesser.

Utiliser en plus un équipement de protection 
individuelle. Portez une protection pour les 
yeux et un masque respiratoire. Les équipe-
ments de sécurité pour certaines conditions 
réduisent l’exposition des personnes aux 
substances dangereuses.

Description du fonctionnement
Lire tous les avertissements et indi-
cations. Le non-respect des avertis-
sements et instructions indiqués 
ci-après peut entraîner un choc élec-
trique, un incendie et/ou de graves 
blessures sur les personnes.

Déplier le volet sur lequel l’appareil est représen-
té de manière graphique. Laisser le volet déplié 
pendant la lecture de la présente notice d’utilisa-
tion.

Utilisation conforme
L’outil électroportatif est conçu pour aspirer et 
souffler de matériaux qui ne sont pas nuisibles à 
la santé.
L’outil électroportatif n’est pas conçu pour aspi-
rer ou souffler de matériaux inflammables, co-
peaux métalliques et objets pointus tels que vis 
ou clous.

Eléments de l’appareil
La numérotation des éléments de l’appareil se ré-
fère à la représentation de l’outil électroportatif 
sur la page graphique.

1 Manette

2 Interrupteur Marche/Arrêt

3 Bouton de blocage pour l’interrupteur 
Marche/Arrêt

4 Molette de réglage de la quantité d’air

5 Sortie d’air

6 Capot pour balais

7 Buse

8 Sac à poussières

9 Admission d’air

10 Balais

*Les accessoires décrits ou montrés ne sont pas com-
pris dans l’emballage standard. Vous trouverez les ac-
cessoires complets dans notre programme d’accessoi-
res.
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Caractéristiques techniques

Mise en marche

Mode opératoire
Avant d’effectuer des travaux sur l’outil 
électroportatif, retirez la fiche de la prise de 
courant.

Souffler (voir figure A)

– Pour le mode souffler, enfoncez la buse 7 con-
formément à la flèche sur la sortie d’air 5.

Aspirer (voir figure B)

– Pour le mode aspirer, enfoncez la buse 7 con-
formément à la flèche sur l’admission d’air 9.

– Enfoncez en plus toujours le sac à poussières 
8 sur la sortie d’air 5.

Mise en service
Tenez compte de la tension du réseau ! La 
tension de la source de courant doit coïncider 
avec les indications se trouvant sur la plaque 
signalétique de l’outil électroportatif.

Mise en Marche/Arrêt

Pour mettre en fonctionnement l’outil électro-
portatif, vous appuyez sur l’interrupteur Mar-
che/Arrêt 2.

Pour bloquer l’interrupteur Marche/Arrêt, vous 
maintenez celui-ci appuyé et appuyez en même 
temps sur la touche de blocage 3.

Pour arrêter l’outil électroportatif, vous relâchez 
l’interrupteur Marche/Arrêt 2. Quand l’interrup-
teur Marche/Arrêt 2 est bloqué, vous appuyez 
d’abord sur l’interrupteur Marche/Arrêt, et le re-
lâchez ensuite.

Réglage du débit d’air

Tournez la molette de réglage 4 pour régler la 
quantité souhaitée d’air :
dans le sens des aiguilles d’une montre: aug-
menter la quantité d’air,
dans le sens inverse des aiguilles d’une montre: 
réduire la quantité d’air.

Instructions d’utilisation
Veillez à ce que l’admission d’air 9 ne puisse pas 
aspirer d’impuretés lors du soufflement.

N’aspirez jamais sans sac à poussières.

N’aspirez pas de matériaux aigus ou chauds, tels 
qu’éclats de verre, cendre chaud ou copeaux mé-
talliques.

Videz régulièrement le sac à poussières. Respec-
tez l’environnement lorsque vous éliminez les dé-
chets.

Ventilateur GBL 800 E
Professional

N° d’article 3 601 J80 4..

Puissance absorbée 
nominale W 820

Volume d’air m3/min 4,5

Pression d’air mbar 0–72

Poids suivant 
EPTA-Procédure 
01/2003 kg 1,8

Classe de protection  / II
Ces indications sont valables pour des tensions nomina-
les de [U] 230/240 V. Ces indications peuvent varier 
pour des tensions plus basses ainsi que pour des ver-
sions spécifiques à certains pays.

Respectez impérativement le numéro d’article se trou-
vant sur la plaque signalétique de l’outil électroportatif. 
Les désignations commerciales des différents outils 
électroportatifs peuvent varier.

OBJ_BUCH-759-003.book  Page 48  Thursday, January 29, 2009  11:46 AM



 Français | 49

Bosch Power Tools 1 609 929 R61 | (29.1.09)

Entretien et service 
après-vente

Nettoyage et entretien
Avant d’effectuer des travaux sur l’outil 
électroportatif, retirez la fiche de la prise de 
courant.

Tenez toujours propres l’outil électroporta-
tif ainsi que les ouïes de ventilation afin 
d’obtenir un travail impeccable et sûr.

Si, malgré tous les soins apportés à la fabrication 
et au contrôle de l’appareil, celui-ci devait avoir 
un défaut, la réparation ne doit être confiée qu’à 
une station de service après-vente agréée pour 
outillage Bosch.

Dans le cas où un remplacement de la fiche de 
raccordement s’avère nécessaire, ceci ne doit 
être effectué que par Bosch ou une station de 
service après-vente agréée pour outillage Bosch 
afin d’éviter des dangers de sécurité.

Pour toute demande de renseignement ou com-
mande de pièces de rechange, précisez-nous im-
pérativement le numéro d’article à dix chiffres de 
l’outil électroportatif indiqué sur la plaque signa-
létique.

Remplacer les balais (voir figure C)

Contrôler la longueur des balais tous les 2–3 
mois environ, et, le cas échéant, remplacer les 
deux balais.

Remplacer toujours les deux balais à la fois !

Critère pour remplacer les balais : Une ligne en 
pointillé est visible sur l’un des grands côtés laté-
raux du balais. Lorsque un des deux balais est 
usé jusqu’à cette ligne, remplacer immédiate-
ment les deux balais pour protéger le collecteur 
d’éventuels dommages. 

Note : N’utiliser que des balais fabriqués par 
Bosch qui sont prévus pour votre produit.

– A l’aide d’un tournevis approprié, desserrer 
les capots 6.

– Remplacer les balais 10 sous tension de res-
sort et revisser les capots.

Service après-vente et assistance des 
clients
Notre service après-vente répond à vos questions 
concernant la réparation et l’entretien de votre 
produit et les pièces de rechange. Vous trouverez 
des vues éclatées ainsi que des informations con-
cernant les pièces de rechange également sous :
www.bosch-pt.com
Les conseillers techniques Bosch sont à votre 
disposition pour répondre à vos questions con-
cernant l’achat, l’utilisation et le réglage de vos 
produits et leurs accessoires.

Pour avoir des renseignements concernant la 
garantie, les travaux d’entretien ou de réparation 
ou les pièces de rechange, veuillez contacter 
votre détaillant spécialisé.

Elimination des déchets
Les outils électroportatifs, ainsi que leurs acces-
soires et emballages, doivent pouvoir suivre cha-
cun une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.
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